Smart Watch User Manual

Basic Product Operatio
1.Press the key for 3 seconds to turn on or off.
2 On the main interface, Press the screen to switch the dial.
ownload, mstallatlon and use
l Scan the follow %qR code or enter each major application market to
download and install "DaFit"
Equipment requirements: ios 9 0 and above; Android 5.0 and above

2.After the download is completed, start the new user reglstratlon or
third-party login.And improve personal basic informatiol
3.Start binding watch
4. After the binding is successful, start to set the functions of the watch in
PP according to your habif
Baslc product functions
1.Motion
Realltlime recording of current steps, distance, and calories
2.Cal
The watch can dial directly,store 100 phone numbers, and has recent call
r

reco
3.Rea| time measurement of current indices. The APP can set an alert
in
4, Real time automatic measurement of --- saturation, can also be actlvely
measured, and vibration prompts indicate measurement completion
5.pressure

|r{|§\\‘]measure the high and low voltage at that time and synchronize it
wi
6.Sleep monitoring
Wearing it at night can record data such as sleep duration, deep sleep,
and light sleep, and synchronize it to the ap



7.Weather forecast

After successfully connecting to the app, the watch can view the weather

conditions of the day and the past few days

8.Information reminder

Watch saves the last 8 message prompts. Click to view the content, or

click to clear the message

9.100+Sport mode

Enter the selected sports mode and start, swipe to the right to pause,

stop, or continue

10.Voice Assistant

Clicl‘< on voice, speak to the watch, and control the phone to achieve the
0a

11. Music control

Watch plag{s music from the phone, can pause/play, previous, next,

volume adjustment

12.

S?{nchronize the emergency number to the watch end in the app, and

click on SOS to make a call.

13. Photography

Oﬁetncamera in the app, click on the watch to control the phone to take

0tos

‘iA. Game

Built in multiple entertainment decompression games

15. exercise

Set the time and frequency in the watch, follow the practice, and achieve

the purpose of training.

Other functions of the watch:

Do Not Disturl N

Mode, Stopwatch/Countdown(FIashIlght/CaIcuIator/

Female Physiological Cycle/Call Reminder/Alarm clock

reminder/ long sitting reminder/Find phone /goal

achievement reminder

Matters needing attention .

1: Please avoid strong impact, high temperature and exposure to the

sun.
2: Do not disassemble, repair or modify the machine by yourself.

: This machine can be charged with 5V 500MA -- 5V 2A charger.
It is strictly prohibited to use the over-voltage load power supply for

w

charging.

Itis proﬁibited to charge when there is water stain.

: This product is an electronic consumption monitoring product and is
not used for medical purgoses.
The measured data are for reference only.

FCC Warning

This device qomt)lies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions: )

{1 This device may not cause harmful interference, and ) .

2)this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. Any Changes or
modifications not expressIY_ approved by the

party responsible for compliance could void the

user's authority to operate the equipment. )

Note: This equipment has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digital device,

oe



pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in )

accordance with theinstructions, may cause harmful interference to
radio communications. . . 3
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
Partl_cular installation. ) . -

f this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which

can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: o

-Reorient or relocate the receiving antenna. .

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected. . .

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet %eneral RF exposure requirement.
Thet .d‘ngce can be used in portable exposure condition without
restriction.



Instructions for using the Bluetooth headset

function
A: Tws pairing N )
1. Headset pairing. Take the headset out of the wristbandhost, there will
be a power-on prompt, turn on Bluetooth inthe phone settings, find the
corresponding Bluetooth name“G-Pods*, for Bluetooth connection, the
headsethas been J')a”ed before the factory. Only = the
Bluetoothname“G-Pods’ is |spla¥ed. If the phone is connectedit means
that the Woduct has been successfully connected.
2. The TWS headsets have been paired successfully at thefactory.When
the headsets are removed from the mainunit of the bracelet, they will
al turnon naucdlm pair and connect.
3.If the headset is disconnected from the phone during useor the headset
is not connected, the phone needs to bereconnected to Bluetooth. There
is a previously connectedBluetooth model in the Bluetooth under the
phone settings,please clear it first, and then search for Bluetooth G-Pod
sto connect. . 3 . 3 . .
Attention:This app is not a medical device.Dataobtained durln%the use of
this app is for referenceonly, and should not be used for clinical
dlaﬁ?oslsmedlcal research, diagnostic, or treatment purposes
B: The middle surface of the headset is a touchsurface, which is used to
touch control toanswer/hang up the phone, control theprevious/next
song, Al voice assistant.

Touch key

MIC silicon

C: Answer and hang up calls

When you call, remove the headset from the bracelet, andtouch the left

ear or right ear for two consecutive times.Answerthe phone, then touch

the phone two and hang up

D: Music operation . . 5

Double click to pause /J:Ia\{ triple Click to previous/next

E: Al voice assistant and callWhen the headset is connected to Bluetooth,
ress andhold the touch button for knockfourtimes to activate thesln_of
he iphone and the voice assistant of the Androidphone. The voice

assistant can be used to make calls,query the weather, navigate maps and

other functionsVoice activation is only effective when the phone is in

thestandby interface or the main time interface.



How to connect to a smartwatch and use call answering and dialing
functions?

Step 1: Download the 8
DaF'?t App (scan the QR Step2: Turn on Phone's
code in the user manual i

or search for "DaFit" in Bluetooth on Setting.
the App Store)

GT99

Step4: Search the "GT99"

- device, tap it to bind. (Please
Step3: Open the DaFit fully charged it when the first
égelégﬁk ADD A time to use.)

| FoE

Step5: After the mobile Step6: Swipe down the watch
phone is homepage,tap and turn on the
successfully connected, "Call" function.

please click to allow "Pair"
and "Allow" notification.

Step7: You can now use your watch to receive and make calls.

*If any questions, please feel free to contact us directly, we will try
our best to help you solve it, and provide you with a satisfied
reply.
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Description du produit

Opérations de base du produit L
1.AppuYez longuement sur 3 secondes pour allumer ou éteindre
2.Dans l'interface principale, appuyez longuement sur I'écran pour
basculer le cadran

Téléchargement et utilisation de I'apf; ) .
1.Scafnnez le Code QR ci - dessous, Téléchargez et installez I'application
"Dafit"

Configuration requise: 10s9.0 ci - dessus; Android 5.0 et plus

2.Connectez - vous a I'App avec votre nunaero de compte

enregistré et définissez vos informations de base

personnelles.
3. Commencer a lier la montre

4.Une fois la liaison réussie, dans I'a%p, éfinissez la
fonctionnalité en fonction de vos habitudes.

Fonctions de base

1.Etat du mouvement

Enregistrer le nombre actuel de pas, la distance, les calories en temps réel
2.Numérotation contacts

La montre peut composer directement, peut stocker 100 numéros

de téléphone et a un journal des appels récents

configurable coté app , i

4.La saturation en ** du sang est mesurée automatiquement en temps

réel, elle peut également étre mesurée activement, l'indice de choc est
ré.

3.Mesure en temps réel de la*** actuelle. Indice d'alerte précoce
p

5.Mesure active des hautes et basses *** de I'époque et synchronisation
avec I'app
6.Le sommeil

Lorsque vous portez une montre pour vous endormir, la montre surveille
automatiquement les données de sommeil profond, de sommeil léger,
d'éveil, de mouvements oculaires, etc.

7.Météo

Apreés une connexion app réussie, le c6té de la montre peut voir la météo
du jour et des derniers jours

8.Informations



Montre enregistrer les 8 derniers conseils d'information, cliquez

pour voir le contenu ou cliquez pour effacer les informations

9.100 modes sportifs

Entrez dans le mode sportif sélectionné et commencez, balayez vers la
roite pour mettre en pause, arréter ou continuer

10.Assistant vocal

?ppuyez sur la voix, parlez a la montre et contrélez votre téléphone a des
ins

11.Musique
Montre jouer de J]a musique a partir de votre éléphone, peut mettre en
ggussss/ Jouer, précédent, suivant, réglage du volume

Synchronisez le numéro d'urgence sur le coté de la montre dans I'app et
appuyez sur SOS pour appeler.

13.Prendre des photos a distance

Activer Bluetooth pour prendre des photos dans I'app, appuyez sur la
montre pour controler votre téléphone pour prendre des photos
14.Jeux

Construit en plusieurs divertissement décompresser mini - jeux
15.respiratoire

R¢ %Iez I'heure et la fréquence dans la montre, suivez les exercices et
réalisez I'objectif de I'entrainement respiratoire.

Autres fonctions:

Ne pas déranger le mode/Chronomeétre/Compte a rebours/

Lampe de poche/Calculatrice/Cycle physiologique

féminin/ Ra?pel d'appel/Réveil/Rappel

sédentaire/Trouver un téléphone portable /Rappel de

conformité

Précautions

1, S'il vous plait éviter les coups forts sur la montre, la chaleur et
I'exposition au soleil.

2, Ne démontez pas, ne réparez pas ou ne modifiez pas la machine
vous - méme.

3,  Cette machine peut étre chargée avec le chargeur 5V 500mA - - 5V
2a,L'utilisation de I'alimentation de charge de surtension est strictement
interditeFaites la charge.

4, |l estinterdit de charger en présence de taches d'eau.
5, Ce Eroduit est un produit de surveillance électronique de la
consommation et n'est pas destiné a un usage médical, les données de

mesure sont fournies a titre indicatif uniquement.



Description de I' utilisation du casque Bluetooth
A: paires de casques

1, une paire de casques, retirez le casque de la boucle de la main,
avec un signal sonore de mise sous tension, ouvrez Bluetooth dans
Igsrpadrametres du téléphone portable, localisez le nom Bluetooth «
-Pods »
correspondant pour la connexion Bluetooth et faites une, bonne
correspondance entre les casques TWS avant la sortie d' usine.
Affiche uniquement le nom Bluetooth "G-Pods". La connexion est
visible ?,ans le téléphone portable, ce qui indique que le produit est
connecté.

2, le rapprochement des casques TWS en usine a réussi, et le retrait
des casques de |I' hote a boucle manuelle met automatiquement sous
tension et relie automatiquement les connexions.

3, le casque est déconnecté du téléphone portable au cours de son
utilisation ou n' est pas connecté au casque, et le téléphone portable
doit étre reconnecté a Bluetooth. Il existe des modeles Bluetooth
précédemment connectés dans les parametres du téléphone
portable, effacez-les, puis recherchez Bluetooth « G-Pods » pour
VOus connecter.

Notez que |' application : N' est pas un périphérique médical. Les
données obtenugs au cours, de I' utilisation de cette application ne
sont utilisées qu'a titre de référence et ne sont pas utilisees pour |e
diagnostic sous-clinique, la recherche médicale, le diagnostic ou le
traitement. . - N

B: est une face tactile utilisée pour controler le contact avec le/,
|aCOL‘lpAL‘N€ du teléphone, le controle dela courburemusicale, I'assistant
vocal

Touche tactile

Silicium

C: écoute/raccroche I' appel
Au moment de |' aé)pel retirez le casque de la main, a I oreille

gauche ou droite, touchez en permanence, répondez au téléphone,
e

ré)
puis touchez en permanence et coupez le téléphon

D:Fonctionnement de la musique

surle/précédent.
E:Ai Assistant vocal et appels téléphoniques

Cliguez deux fois pour suspendre la lecture du/, puis cliquez trois fois

Casque connecté a Bluetooth a ' état Bluetooth, appuyez sur la

touche tactile sous quatre pour activer les assistants Voici pour les

te\ephoc?es iphone siri et Android, et utilisez I" assistant Voice pour
asser des

gp els, consulter des cartes de navigation météorologigue, etc, L'

activation de la voix doit étre valide a I interface de veille ou a |

interface principale de |" heure du téléphone portable.



Manuale del prodotto

O‘Perazioni di base sui prodotti N

1Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accendere o spegnere
2.Sull'interfaccia principale, premere a lungo lo schermo per cambiare il
quadrante

Scaricare e installazione APP o
1.Scansiona il codice QR qgl sotto ed entra nel mercato delle applicazioni
per scaricare e installare 'DaFit'

Supporto del sistema: 10S 9.0 o superiore; Android 5.0 o versioni
successive

2.Una volta completata l'installazione, registrati e accedi
e imposta le informazioni personali di base.

3.Legare un orologio

4.Dopo il successo dell'associazione, imposta le funzioni nell'app in base
alle tue abitudini.

1.stato di movim

Registrazione in tempo reale di passi correnti, distanza e calorie
2.Chiamata/contatto

L'orologio pud comporre direttamente, memorizzare 100 numeri di
telefono e ha registri delle chiamate recenti

3.***Misura in tempo reale degli indici di *** attuali. L'APP puo
impostare un indice di avvi

4.***La misurazione automatica in tempo reale della saturazione di ***
nel sangue, puo anche essere misurata attivamente e i suggerimenti di
vibrazione indicano il completamento della misurazione.
5.***Misurare proattivamente |'alta e la bassa tensione in quel momento
e sincronizzarla con I'APP

6.Dormire

Quando indossi un orologio per dormire, I'orologio monitorera
automaticamente dati come sonno profondo, sonno leggero, veglia e
movimento degli occhi

7.Meteo

Dopo la connessione con successo aII'apé), I'orologio pud visualizzare le
condizioni meteorologiche del giorno e degli ultimi giorni
8.Informazioni

Fai clic per visualizzare il contenuto oppure fai clic per cancellare il
messaggio

9.100+movimento

Immettere la modalita sportiva selezionata e avviare, scorrere verso
destra per mettere in pausa, fermare o continuare

Caratteristiche del prodotto
en



10.Assistente vocale
Clicca sulla voce, parla con I'orologio e controlla il telefono per
raggiungere |'obiettivo
-Musica
Guarda riproduce la musica dal telefono, pud mettere in pausa /
riprodurre, precedente, successivo, regolazione del volume
S

nell'app e fai clic su SOS per effettuare una chiamata

13.Fotografia

Apri la fotocamera nell'app, fai clic sull'orologio per controllare il
telefono per scattare foto

14.gioco

Costruito in piu giochi di decompressione di intrattenimento
15.respiratoria

Imposta 'ora e la freq(uenza nell'orologio, segui la pratica e raggiungi lo
scopo dell'allenamento respiratorio.

Sinfronizza il numero di emergenza con l'estremita dell'orologio

Altre funzioni:

Non disturbare la modalita/cronometro/conto alla_
rovescla{ torcia elettrica/calcolatrice/Ciclo fisiologico
femminile/

Promemoria di chiamata/Promemoria di
informazioni/Sveglia/ promemoria
sedentario/raggiungimento dell'obiettivo

i che ri

1. Si preFa di evitare forti impatti, alte temperature e esposizione alla
luce solare sull'orologio.

2. Non smontare, riparare o modificare questa macchina da soli.

3. Questa macchina puo essere caricata con un caricatore 5V 500MA -5V
2A. E severamente vietato utilizzare un alimentatore di carico di
squratensioneCarica.

4. E vietato caricare in presenza di macchie d'acqua.

5. Questo prodotto & un prodotto elettronico di monitoraggio del
consumo e non e destinato a scopi medici.
| dati di misurazione sono solo per riferimento.




Descrizione dell'utilizzo dell'auricolare Bluetooth
A: Un paio di cuffie
1, un paio di cuffie, togliere le cuffie dalla cinghia a mano, con un suol

no
di accensione, agrlre il Bluetooth nelle impostazioni del telefono cellulare,
trovare il nome Bluetooth corrispondente "G-Pods" per la connessione
Bluetooth e fare una buona corrispondenza tra le cuffie TWS prima di
lasciare la fabbrica. Visualizza solo il nome Bluetooth "G-Pods". La N
connessione ¢ visibile sul telefono cellulare, a indicare che il prodotto &
collegato.

2, 'abbinamento delle cuffie TWS in fabbrica ha avuto successo, e la
rimozione delle cuffie dall'host hand loop si accende automaticamente e
collega automaticamente le connessioni.

3, l'auricolare viene scollegato dal telefono cellulare durante I'uso o non e
collegato all'auricolare e il telefono cellulare deve essere ricollegato al
Bluetooth. Nelle impostazioni del telefono cellulare sono presenti modelli
Bluetooth collegati in precedenza, cancellarli e quindi cercare il

Bluetooth "G-Pods" da collegare.

Si noti che |'applicazione non & un dispositivo medico. | dati ottenuti
dall'uso di guesta applicazione sono solo a scopo di riferimento e non
saranno utilizzati per diagnosi subcliniche, ricerca medica, diagnosi o
trattamento L N . .
B: e una superficie sensibile al tocco che viene utilizzata per controllare il
contatto con il telefono, disattivare il telefono, controllare la curvatura
della musica e I'assistente vocale Al.

Pulsante a sfioramento

Silicona

C: ascolta o risponde alla chiamata

Quando si riceve una chiamata, rimuovere I'auricolare dalla mano,
dall'orecchio destro o sinistro, toccarlo in modo permanente, rispondere

alla chiamata, toccarlo in modo permanente e pegnere il teléfono.
D:Come funziona la musica

Fare doppio clic per mettere in pausa la riproduzione di/ e quindi fare clic
su/precedente per tre volte.

E:Assistente vocale Ai e telefonate

Quando le cuffie sono collegate al Bluetooth e sono in stato di Bluetooth,
premere il pulsante sotto ||_3uatgro per attivare l'assistente. Questo & per
iphone siri e telefoni android e si puo usare I'assistente vocale per
effettuare chiamate, visualizzare mane meteo e molto altro.
L'attivazione di Voice deve essere valida sull'interfaccia di standby o
sull'interfaccia principale dell'orologio del telefono cellulare.



Instrucciones del producto

Ogergcién bésica del producto

1Presione la tecla durante 3 segundos para encender o apagar

2.En la interfaz principal, presione la pantalla durante mucho tiempo para
cambiar el dial, DescaT§a e instalacion de aplp o

1.Escanee el Codigo QR de abajo y ingrese a los principales mercados de
aplicaciones para

descargar e instalar "Dafit"

Soporte del sistema: mas de los 9.0; Android por encima de 5,0

2.Desf)ués de completar la instalacion, relgistre e e inicie sesion y
establezca la informacion basica personal.

3.Reloj vinculado

4.Después de que la vinculacion sea exitosa, establezca la funcién en la
aplicacion de acuerdo con sus propios habitos.

Funcion del producto

1.Estado de movimiento

Registra los pasos actuales, las distancias, las calorias en tiempo real
2.Marcar / contactar

El reloj puede marcar directamente, puede almacenar 100 nimeros de
teLé‘fgno y tiene un registro de llamadas recientes.

Medir los indices actuales de *** cardiaca en tiempo real. El lado de la
apJncacncn puede establecer un indice de alerta temprana.
4%

La saturacién de oxigeno en sangre se mide automaticamente en tiempo
real, y también se puede medir activamente, y la sefial de vibracion se
completa.

5k

Medir activamente la alta y baja presién en ese momento y sincronizar
con la aplicacion

6.Dormir

Cuando se duerme con un reloj, el reloj monitorea automaticamente
dat‘os como suefio profundo, suefio ligero, despertar y Movimiento ocular.
7.Clima

Después de que la aplicacion se conecte con éxito, el extremo del reloj
puede ver las condiciones meteoroldgicas del dia y los tltimos dias.
8.Informacion

El reloj guarda los tltimos 8 Consejos de informacion, haga clic para ver el
contenido o haga clic para eliminar la informacion.

9.100+Modo deportivo



Entra en el modo de movimiento seleccionado haciendo clic y comienza,
desliza a la derecha para suspender, detener o continuar
10.Asistente de voz
Haga clic en Ia voz y hable con el reloj para controlar el teléfono para
lograr su objeti
11.Mdsica
Elreloj reproduce musica en el teléfono mévil, se puede suspender /
reproducir, anterior, siguiente, ajuste de volumen

S

Sincroniza el nimero de emergencia al lado del reloj en la aplicacion y
haz clic en SOS para llamar.

.Foto
Abra la foto en Ja apllcaaon y haga clic en el reloj para controlar la foto
del teléfono movil.

Varios juegos de descompresién de entretenimiento incorporados

15. respiratorio

Establezca el tiempo y la frecuencia en el reloj, siga los ejercicios y logre
el proposlto del entrenamiento res) |rat0r|o tras funciones:

0 no perturba: o/Cronometro
atras/Llnterna/CalcuIadora/Clcl co femenino/Recordatorio de
Ilamada/Despertador/Recordatorlo se entarlo/AIcanzar el objetivo
Precauciones:

1, Evite fuertes il altas

asy icion al sol en el

reloj.
2, No desmonte, repare o modifique esta maquina por si misma.

, sta maquina se puede cargar con un cargador 5v 500ma - 5v 2a, y
estd estrictamente prohibido usar una fuente %e alimentacion de carga
de Sobretension para cargar.

4, Estd prohibido cargar con manchas de agua.

5, Este producto es un producto de monitoreo electrénico del consumo,
nufse utiliza para fines medicos, y los datos de medicion son solo para
referencia.



Descripcion del uso de auriculares Bluetooth
A: Unos auriculares

1, un par de auriculares, retire los auriculares de la correa de mano, con
un sonido de encendido, abra Bluetooth en la configuracion del teléfono,
busque el nombre Bluetooth correspondiente "G-Pods" para la conexion
Bluetooth y haga una buena coincidencia entre los auriculares TWS antes
de salir de |a fabrica. S6lo se muestra el nombre Bluetooth "G-Pods". La
conexion es visible en el teléfono mavil, lo que indica que el producto
esta conectado.

2, el emparejamiento de fabrica de los auriculares TWS se realiza
correctamente, y al retirar los auriculares del bucle de mano anfitrién se
encienden automaticamente y se conectan.

3, el auricular se desconecta del teléfono mévil durante su uso o no se
conecta al auricular y es necesario volver a conectar el teléfono movil a
Bluetooth. Hay modelos Bluetooth previamente conectados en los
ajustes del telefono mavil, borrelos'y busque los 'G-Pods' Bluetooth para
conectarlos.

Tenga en cuenta que la aplicacién no es un dispositivo médico. Los datos
obtenidos del uso de esta aplicacion son solo de referencia,y no se
utilizaran para el diagnostico subclinico, la investigacion médica, el
diagnostico o el tratamiento.

B: es una superficie sensible al tacto que se utiliza para controlar tocar el
teléfono, desactivarlo, controlar la curvatura de la musica y el asistente

C: escuchar o responder llamada

Al recibir una llamada, quitate el auricular de la mano, de la oreja
derecha o izquierda, tocalo permanentemente, contesta la llamada,
tocalo permanentemente y apaga el teléfono.

P:éCémo funciona la musica?

Botén tactil

Silicona

Haga doble clic para pausar la reproduccién de/ y, a continuacién, haga
clictres veces en/anterior.

Asistente de voz E:Ai y llamadas telefonicas

Cuando el auricular esté conectado a Bluetooth y se encuentre en estado
Bluetooth, pulsa el botdn situado debajo del cuatro para activar el
asistente. Esto es para teléfonos iphoneé siri y android y puedes usarel
asistente de voz para hacer llamadas, ver mapas del tiempo y mucho mas.
La activacion por voz debe ser valida en |3 interfaz de espera o en la
interfaz principal del reloj del teléfono moévil.calls,query the weather,
navigate maps and other functionsVoice activation is only effective when
the phone is in thestandby interface or the main time interface.




Produkthandbuch

Grundproduktoperationen

1.Halten Sie die Taste drei Sekunden lang gedriickt, um sie ein- oder
auszuschalten 2.Driicken Sie auf der Hauptschnittstelle lange den
Bildschirm, um das Zifferblatt zu wechseln

APP herunterladen, installieren und verwenden
1.Scannen Sie den GR-Code unten, betreten Sie die wichtigsten
Anwendungsmarkte, um

'DaFit' herunterzuladen und zu installieren

Systemunterstiitzung: 10S 9.0 oder hoher; Android 5.0 oder hoher

i iR
2.Nachdem die Installation abgeschlossen ist, registrieren Sie sich
undmelden Sie sich an und legen Sie personliche Basisinformationen fest.
3.Bindung der Uhr starten
4.Nach erfolgreicher Bindung stellen Sie die Funktionen in der App nach
Ihren eigenen Gewohnheiten ein.

Produktmerkmale
1.Bewegungszustand
Echtzeit-Aufzeichnung der aktuellen Schritte, Distanzen und Kalorien
2.Wihlen/Kontakt

ie kann direkt ~waéhlen, 100-Telefonnummern speichern und
hat aktuelleAnrufaufzeichnungen
3.Herzfrequenz
Messun? der aktuellen Herzfrequenzindizes in Echtzeit. Die APP kann
einen Alarmindex festlegen 4.Blutsauerstoff
Automatische Echtzeit-Messu n%del_' Blutsauerstoffsattigung, kann auch
aktiv %emessen werden, und Vibrationsaufforderungen zeigen den
AESS‘ uss der Messung an.
5.

Messen Sie proaktiv die Hoch- und Niederspannung zu diesem Zeitpunkt
und synchronisieren Sie sie mit der APP

6.Schlaftiberwachung

Wenn Sie eine Uhr in den Schlaf tragen, (iberwacht die Uhr automatisch
Daten wie Tiefschlaf, leichter Schlaf, Wachzustand und Augenbewegung
7.Wetter

Nach erfolgreicher Verbindung mit der App kann die Uhr die
Wetterbedingungen des Tages und der letzten Tage anzeigen
8.Informationen

Watch speichert die letzten acht Eingabeaufforderungen. Klicken Sie auf,
um den Inhalt anzuzeigen, oder klicken Sie, um die Nachricht zu I6schen.
9.100+Sportmodus

Geben Sie den ausgewdhlten Sportmodus ein und starten Sie,

wischen Sie nach rechts, um anzuhalten, anzuhalten oder

fortzufahren

10.Sprachassistent

Klicken Sie auf Stimme, sprechen Sie mit der Uhr und steuern Sie das
Telefon, um das Ziel zu erreichen 11.Musik spielt Musik vom Telefon ab,
kann anhalten/abspielen, vorherige, nachste, Lautstarkeanpassung
12.50s



Synchronisieren Sie die Notrufnummer mit dem Uhrendende in

der App und klicken Sie auf SOS, um einen Anruf zu tatigen.
13.Fotografie

Offnen Sie Kamera in der App, kllcken Sie auf die Uhr, um das Telefon zu
steuern, um Fotos aufzunehme

14.Spiel

Integriert in mehrere Entertainment Dekompressionsspiele
15.Atemtraining

Stellen Sie die Zelt und Frequenz in der Uhr ein, folgen Sie der Praxis und
erreichen Sie den Zweck des Atemtrainings.

Weitere Funktionen:

Modus nicht stéren/Timer/Countdown/Taschenlampe/Rechner/
Physiologischer Zyklus der Frau/Anruferinnerung/Wecker/
Erinnerung an lange Sitze/Telefon suchen /Zielerreichung

die it erfordern
1, Bitte vermeiden Sie starke Stoﬁe hohe Temperaturen und
Sonneneinstrahlung auf Ihrer Uhr.
Z,Ib Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie diese Maschine nicht
sel
3, Diese Maschine kann mit einem Ladegerat 5V 500MA --5V 2A
aufgeladen werden.Aufladen
4, Laden Sie nichtin Gegenwart von Wasserflecken.

5, Dieses Produkt ist ein elektronisches
Verbrauchstiberwachungsprodukt und nicht fur den medizinischen
Gebrauch bestimmt.




Beschreibung der Verwendung des
Bluetooth-HeadsetsA: Tws pairing

A: Paare von Kopfhorern
1, ein Paar Kopfhérer, nehmen Sie den Kopfhorer aus der Handschlaufe,
mit einem Einschaltton, Gffnen Sie Bluetooth in den Einstellungen des
Mobiltelefons, suchen Sie den passenden Bluetooth-Namen "G-Pods" fiir
die Bluetooth-Verbindung und stellen Sie eine gute Ubereinstimmung
zwischen den TWS-Headsets vor dem Verlassen der Fabrik her. Zeigt nur
den Bluetooth-Namen "G-Pods" an. Die Verbindung ist im Mobiltelefon
sichtbar, was darauf hinweist, dass das Produkt verbunden ist.
2, Der Abgleich der TWS-| Headsets in der Fabrik war erfolgreich, und das
Entfernen der Headsets vom Handschleifen-Host schaltet automatisch ein
und verbindet die Verbindungen automatisch.
3, das Headset wird wahrend der Verwendung vom Mobiltelefon
ﬁ/?trennt oder ist nicht mit dem Headset verbunden, und das

obiltelefon muss erneut mit Bluetooth verbunden werden Es gibt
zuvor verbundene Bluetooth-Modelle in den Einstellungen des
Mobiltelefons, I6schen Sie
diese und suchen Sie dann nach Bluetooth "G- Pods", um eine Verbindung
herzustellen.

Beachten Sie, dass die Anwendung: Kein medizinisches Gerét ist. Die bei
er Verwendung dieser Anwendung gewonnenen Daten dienen nur zu

Referenzzwecken und werden nlcht ur ubklinische Diagnosen,

medizinische Forschung, Diagnose oder Behandiung verwendet.

B:ist eine beruhrur&gsempﬁndllche Fldche, die zur Steuerung des

Kontakts mit dem/der, zum Stummschalten des Telefons, zur Steuerung

er Musikkriimmung (nd des Sprachassistenten A
verwendet wird.

Berlihrende Taste

Silikon

C: hért zu oder nimmt den Anruf entgegen
Bei einem Anruf nehmen Sie das Headset aus der Hand, am Ilnken oder
rechten Ohr ab, beriihren Sie es dauerhaft, nehmen Sie'den A
entgegen, beriihren Sie es dauerhaft und schalten Sie das Telefon aus.
D:Funktionsweise von Musik
DopJ)eIkllcken Sie, um die Wledergabe von/ zu unterbrechen, und klicken
ann dreimal auf den/vorherigen

E A| Sprachasslstent und Telefonanrufe

n das Headset mit Bluetooth verbunden ist und sich im Bluetooth-
Status befindet, dricken Sie die Beriihrungstaste unter vier, um die
Assistenten zu aktivieren. Dies ist fur iphone siri und
Android-Telefone und Sie kénnen den Sprachassistenten verwenden um
Anrufe zu tatigen, Wetterkarten anzusehen und vieles mehr. Di
Aktivierung von Voice muss auf der Standby-Schnittstelle oder der
Hauptschnittstelle der Uhrzeit des Mobiltelefons giiltig sein..



Instrukcja obstugi produktu

1.Dtugie naci$nigcie przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ lub wytgczy¢Obréé
przycisk do przewracania stron
2.Na gtéwnym interfejsie dtugo nacisnij ekran, aby przetaczy¢ tarcze
Pobieranie i uzywanie aplikacji
1.Zeskanuj kod QR lub wejdz na rézne rynki aplikacji, aby

pobra¢ 'DaFit' Obstuga systemu: 1059.0 lub powyzej. Android

5.0 lub powyzej

2.Zarejestruj SIQ, zalogu; sie i wypeinl{(podstawowe dane
osobowe 3.Rozpoczac wigzanie ze
myslnym wigzaniu skonflguruj funkcje w
aphkaql zgodnie z osobistymi preferencjami
Podstawowa funkcja
1.Stan
%oblacfz kroki, dystans i kalorie w czasie rzeczywistym w danym dniu
Telefon
Zegarek moze by¢ wybierany bezposrednio i moze przechowywac 100
mﬂ]erow telefonow

Prﬁg\adame danych w czasie rzeczywistym i synchronizacja z aplikacja
P}isg\adame danych w czasie rzeczywistym i synchronizacja z aplikacja
5.

Moze aktywnie wykrywac¢ i synchronizowa¢ wartosci z aplikacja
6.Monitorowanie snu

Nosi¢ go w nocy, aby monitorowac sen. | zsynchronizuj dane z aplikacjq
7.Prognoza pogody

Monitorowanie warunkéw pogodowych i wilgotnosci w czasie
rzeczywistym.

8. \nformacje

IZapisz osiem ostatnich wiadomosci w zegarku, kliknij, aby je wyswietli¢

ub usunaé

9.100+tryby sportowe

Zegarek obstuguje wiele rodzajéw sportéw

10.Asystent gtosowy

Kliknij na gtos i porozmawiaj z zegarkiem, aby kontrolowa¢ ruchy telefonu
11.Kontrola muzyki



Moiekodtwarzaé muzyke z telefonu i obstugiwac wyswietlanie tekstdw na

zegarku

12.50S

Ustaw numer SOS w aplikacji. Kliknij, aby szybko wybra¢

13. Fotografia zdalnego sterowania

Odl_wérz aparat w aplikacji, zegarek moze sterowac telefonem do robienia
ljec

14.Gra

Og\sgaj z wbudowanymi grami rozrywkowymi
15.

Moze ustawi¢ czestotliwos¢ | predkosé

Inne funkcje zegarka:

Nie zaktécaj . .
trybu/stopwatch/odliczanie/latarka/kalkulator/
Kobiecy cykl fizjologiczny/przypomnienie potaczen/
przypomnienie budzika/Przypomnienie o dtugim
siedzeniu/ Znajdz telefon /przypomnienie o
osiggnieciu celu

Sprawy wymagajace uwagi . - . "

1‘ nalezy unikac silnego uderzenia, wysokiej temperatury i ekspozycji na
sfonce.

2, Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj maszyny samodzielnie.
3, Ta maszyna moze by¢ tadowana tadowarka 5V 500MA,5V 2A.Surowo
zabronione jest uzywanie zasilacza przeciwnapieciowegodotadowania.4,
Zabrania sie tadowania, gdy wystepuje plama wody. i o
5, Ten produkt jest elektronicznym produktem monitorujacym zuzyciei nie
jest wykorzystywany do celéw medycznych.

Dane pomiarowe s3 wytacznie w celach referencyjnych.



Instrukcje obstugi zestawu stuchawkowego Bluetooth
A: Parowanie Tws

1. Parowanie zestawu stuchawkowego. Wyja¢ zestaw stuchawkowy z

hosta opaski, pojawi sie monit wiaczenia, wigczyc Bluetooth w
ustawieniach telefonu, znalez¢ od| pwwqu nazwe Bluetooth"G-Pods*,
dla potaczenia Bluetooth stuchawki TWS zostaty sparowane przed fabryka.
Wyswietlana jest tylko Bluetoothname"G-Pods’ e

ds". Jedli telefon jest
podtaczony oznacza, ze produkt zostat pomysinie podtaczony.
2. Zestawy stuchawkowe TWS zostaty pomysinie sparow'ane w fabryce. Po
usunieciu zestawow stuchawkowych z jednostki giéwnej bransoletki
automatycznie wiacza sie i automatycznie sparuja i tacza sie.
3.Jesli zestaw stuchawkowy jest odtgczony od telefonu podczas
uzytkowania lub zestaw stuchawkowy nie jest podtgczony, telefon musi
bYc pod'aczoni/ do Bluetooth. Istnieje wczesniej potaczony model
Bluetooth w Bluetooth w ustawieniach telefonu, nalezy go najpierw
wyczysci¢, a nastepnie wyszukac Bluetooth G-Pod, aby potaczyc.
Uwaga: Ta aplikacja nie jest urzadzeni dycznym. Dane uzyska
odczas korzystania z tej aplikacji s3 w celach odniesienia tylko'i nie
powinny byh wykorzystywane do, diagnostyki klinicznej badan
medycznych, diagnostyki lub celéw leczenia
B: Srodkowa powierzchnia zestawu stuchawkowego jest powierzchnig
dotykowa, ktora jest uié(wana do sterowania dotykowego, aby
odblerac?ruz#qczyc telefon, sterowacpoprzednla/\{wastepnq piosenka,
asystent gtosowy

Touch key

MIC silicon

Al.
C: Odbieraj i roztaczaj telefony = =
Gdy dzwonisz, wyjmij zestaw stuchawkowy z bransoletki i dotknij lewego
lub rawggo ucha przez dwa kolejne razy. Odbierz telefon, potem dotknij
Iwa i roztacz sie
D: Operacja muzyczna . R L. S
Dwukrotne klikniecie, aby wstrzymac odtwarzanie, potréjne kliknigcie do
Eogrzedmego/nastepn_ego X
: Al asystent gtosowy i potaczenie Gdy zestaw stucha y LESt
podfaczony do Bluetooth, naciénij i przytrzymaj przycisk dotx owy, aby
wiaczy¢ teczeé¢ iPhone'a i asystenta gfosowego Andraidtelefonu. Asystent
gtosowy moze by¢ uzywany do wykonywania potaczen, kwestionowania
Fo ody, nawigacji map i innych funkcji Aktywacja gtosowa jest skuteczna
tylko wtedy, gdy telefon znajduje sie¢ w interfejsie standby [ub gtownym
interfejsie czasu.




PFirucka k vyrobku
Zakladni poutiti vyrobku
1.Stisknéte a podrite hodinky po dobu tfi sekund, abyste je
zapnull nebo vypnuli.Vybrat tlacitko pro otoceni stranek
a hlavnim rozhrani dlouhym stisknutim obrazovky pfepnéte voli¢e
Vazat a pouiit

1.Naskenujte QR kéd nebo vstu&te do rtznych trha agllkacl ke s(azenl
'DaFit' Systémova podpora: 10S 9.0 nebo vyse, Android 5.0 nebo

2.Po Usp&sném zavazku nastavte v apl\kacl odpovidajici funkce podle
osobnich preferenci.
3.Zacit vazovat hodinky

0 Usp&3né vazb& nastavte funkce v aplikaci podle osobnich
greferena Z3kladni funkce

Zobrazeni kroku, vzdalenosti a kalorii vrealném ase za den
Hodlnfky Ize vytoit pfimo a ulozit 100 telefonni &isla
Prohllzenl dat v redlném ¢ase a synchronizace do A
Prohllzenl dat v redlném ¢ase a synchronizace do A

Dokaze aktivné_detekovat a synchro

6.Monitorovani spanku

No‘sl|<t hodinky do spanku, sledovat kvalitu spanku a synchronizovat data s
aplikac

7.Weather forecast

}&loginky mohou zkontrolovat povétrnostni podminky a vihkost v dané

8.Information reminder

Hodinky mohou uchovavat osm poslednich zprav, kliknutim zobrazit nebo
odstranit

9.100+Sport mode

Hodinky podporuji rtizné druhy sportu

10.Voice Assistant

Klikn&te na hlas a mluvte s hodinkami pro ovladani pohybu telefonu
11.Music control

Mouze pfehravat hudbu z telefonu a upravit hlasitost. Zobrazit texty.
12.508

Nastavte SOS ¢&islo v aplikaci a kliknutim rychle zavolejte
13.Fotografie ddlkového ovladani

Otevrete fotoaparat v aplikaci, hodlnky mohou ovladat telefon pro
porizovani fotografii



14.Game
Vestavene zabavni mini hry

Muze nastavit frekvenci a rychlost

Dalsi funkce hodinek:
Nerusm reum/stopky/odp Citavani/baterka/kalkulatka/
klus hovoru/Budik pfipomenuti/
Prlpomenutl Iouhehu se i/Najit telefon /
PFipomenuti dosazeni cile

Zalezitosti vyzadujici pozornost

1, vhnéte se silnému narazu, vysoké teploté a vystaveni slunci.

2, Nesdemontujte, opravujte ‘nebo upravuijte stroj sami.

3, Tento stroj muze byt nabijen nabijeckou 5V 500MA,5V 2A.Je pfisné
zakazano pouzivat prepé tovy napajeci zdroj pro nabfjeni.

4, Je zakdzano nabijet, kdyZ je vodni skvrna.

5, Tento vyrobek je vyrobek elektronického monitorovani spotiebya neni
pouzivan k lékarsl ym acelum.

Naméfené udaje slouzi pouze pro referenéni Gcely.



Navod k poufZiti funkce sluchatek Bluetooth
A: Parovani Tws ) ) .
1. Parovani sluchatek. Vyndejte sluchatka z hostitele naramku, zobrazi se
vyzva k zapnuti, zapnéte Bluetooth v nastaveni telefonu, vyhledejte
odpovidajici_nazev Bluetooth"G-Pods*, pro prlpo}enl Bluetooth byla
sluchatka TWS sparovana pred vyrobou. obrazi se pouze
Bluetoothname"G-Pods".
2. Nahlavni soupravy TWS byly (spésné sparovény v tovarné. Po vyjmuti
nahlavnich souprav z hlavni jednotky naramku se automaticky zapne a
automaticky sparuji a pripoji. . e
3.Pokud je sluchatka odpojena od telefonu béhem pouZivani nebo
sluchatka neni pripojena, telefon musi byt znovu pfipojen k Bluetooth.
Existuje drive pripojeny model Bluetooth v Bluetooth pod nastavenim
telefonu, nejprve jej vymaite a pak vyhledejte Bluetooth G-Pod pro
Fipojeni. .
gozo Tato aplikace neni lékaiské zafizeni, Udaje ziskané béhem
pouzivéni této aplikace jsou pouze pro referencni Gcely a nemély by byt
quézltv pro klinickou diagnostikoulékarsky vyzkum, diagnostiku nebo
écbu

B: Stfedni povrch sluchdtek je dotykovy poyrch, ktery se pouziva k
dotykovému _ovladani pro odpoved /  zavéseni telefonu, ovladani
predchozi / pfisti skladby, hlasoveho asistenta Al.

dotykova klavesa

MIC silicon

C: Prijimat a zavésit hovory . . .
Kd¥z voldte, v,\(]mete nahlavni soupravu z ndramku a dvakrat po sobé se
dotknéte levého nebo pravého ucha. Zvedni telefon, pak se dotkni
telefonu dvé a zavés

: Hudebni operace PP
Dyo&ltym kliknutim pozastavite pfehravani, trojitym kliknutim na
Ere chozi/dalsi o . .

: Al hlasovy asistent a volani Kdy? je sluchatka griﬁojena k Bluetooth,
stisknéte a podrzte dotykové tlacitko pro ct'yrlkrat lepnutim, aktivujte iri
iphoneu a hlasového asistenta Androidtelefonu. Hlasovy asistent muze
byt pouZit pro volani, dotaz na pocasi, navi%ci map a dalsich
funkciHlasova aktivace je efektivni pouze tehdy, kdyz je telefon ve
standardnim rozhrani nebo v hlavnim casovém rozhrani.
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Gebruikersregistratie voor smart horloge
Basisprogramma’ s voor producten

1. Houd de toets ingedrukt en houd de toets 3 seconden ingedrukt om de
hoorn in-of uit te schakelen

2. Druk op het scherm in de hoofdinterface om de inbelverbinding te
schakelen

Apps downloaden, installeren en gebruiken

1. Scan de volgende QR-code of ga naar elke belangrijke
toepassingsmarkt en download en installeer het DAFIT-circuit

Apparaatvereisten: iOS 9.0 en hoger Android 5.0 en

1. Als het downloaden voltooid is, start u de registratie van een nieuwe
gebruiker of de aanmelding van een derde en de basisinformatie te
verbeteren

2. Begin met het vastleggen van het horloge

3. Nadat de koppeling is geslaagd, begint u de functionaliteit van het
horloge in de APP in te stellen op basis van uw gebruikersgewoonten
Essentiéle productfuncties

1. Beweging

Het huidige aantal stappen, afstanden en de carroude in realtime
vastleggen

2. Telefoon

Dit horloge kan rechtstreeks bellen, opslaan met honderd
telefoonnummers en recente telefoongegevens

3.

De huidige exponentiéle rekening meten in realtime APP kan
waarschuwingsindexen instellen

4.

Automatisch meten in realtime — verzadiging kan ook actief worden
gemeten en trillingstips geven om aan te geven dat de meting voltooid is
5. Druk

om de laag-en laagspanning op tijd te meten en met de toepassing te
synchroniseren



6. Slaapbewaking

Gebruik het's nachts om gegevens als slaaptijd, diepe slaap en lichte
slaap vast te leggen en te synchroniseren met de agenda

7. Weerbericht

Nadat u met succes verbinding hebt gemaakt met de toepassing, kan het
horloge de weerstatus van de dag en de afgelopen dagen bekijken

8. Wakker worden

Het horloge bewaart de laatste acht berichten Klik om de inhoud te
bekijken of klik om de afkortingen te wissen

9.100+ Bewegingsmodel

Hiermee gaat u naar de geselecteerde bewegingsmodus en begint u met
schuiven naar rechts om te pauzeren, te stoppen of door te gaan

10. Voicemail

Klik op de stem, praat tegen het horloge en controleer de telefoon om
het te doen

11. Muziekcontrole

Het horloge speelt muziek vanaf een mobiele telefoon en kan stilstaan/
afspelen, vorige keer, volgende keer, volume aanpassen

12. Hulp nodig

Synchroniseer het r \nummer naar het hor itei van de
toepassing en klik op SOS om het nummer te bellen
13. Foto

Zet de camera aan in de toepassing, klik op het horloge om de telefoon te
besturen

14. Game

Ingebouwd in meerdere entertainmentuitpakkingsgames

15. Beweging

Stel de tijd en frequentie in op uw horloge, volg de oefeningen om de
training te bereiken

De andere functies van het horloge

Modus/ stopwatch/ afteller/ zaklamp/ rekenmachine/ vrouwelijke fysieke
cyclus/ herinnering/ herinnering/ herinnering/ herinnering voor
stilzittend/ mobiele telefoon/ doel zoeken om wakker te worden

lets waar je aandacht aan moet besteden

Een schot Vermijd sterke schokken, hoge temperaturen en zonlicht
Twee schouders Verwijder, repareer of wijzig de machine niet zelf
Drie, dood Deze machine kan een 5V 500MA-5V 1A oplader gebruiken
om te laden

Het gebruik van overbelaste voedingseenheden is verboden voor het
laden van rekeningen

Vier schouders Het verbiedt het opladen van de buizen als er
waterflekken zijn



Vijf schouders Dit product is een elektronisch
consumentencontroleproduct dat niet wordt gebruikt voor medische
doeleinden

Meetgegevens worden alleen gebruikt als referentie

FCC ()-waarschuwing-waarschuwing

Het apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels De bewerking is
beperkt tot de volgende twee voorwaarden

(1) Het apparaat kan geen schadelijke interferentie veroorzaken en

(2) Het toestel moet interferentie ontvangen, inclusief interferentie die
ongewenste bewerkingen kan veroorzaken Wijzigingen of wijzigingen
mogen niet worden aangebracht zonder expliciete goedkeuring

Een partij die verantwoordelijk is voor regelgeving kan de macht van de
gebruiker om het apparaat te gebruiken ongeldig maken

Opmerking: dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten van digitale
apparatuur klasse B

Volgens paragraaf 15 van de FCC-regels Deze beperkingen zijn ontworpen
om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie

Het apparaat produceert en gebruikt radio-energie, als het niet is
geinstalleerd

Volgens de instructies kan dit schadelijke interferentie veroorzaken voor
radiocommunicatie

Er is echter geen garantie dat er geen interferentie optreedt bij bepaalde
installaties

Als het apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio-of tv-
ontvangst

U kunt het apparaat uitschakelen en inschakelen om de gebruiker aan te
moedigen om de interferentie te corrigeren door een of meer van de
volgende stappen uit te schakelen

-Verplaats of verplaats de ontvangende antenne

-Verhoog de afstand tussen het apparaat en de ontvanger

-Sluit het apparaat aan op een ander stopcontact dan het circuit dat op
de ontvanger is aangesloten

-Neem contact op met een wederverkoper of een ervaren radio-/ tv-
technicus om hulp te vragen

Het apparaat is geévall d om aan de
blootstelling te voldoen

Het apparaat kan onbeperkte belichting gebruiken

vereisten voor radio-




over het gebruik van Bluetooth-headsets

De A vleugel Tws Bluetooth- koppelmg voor hoofdtelefoons

1. en Als u de t uit de horlogehost
verwuderl, verschijnt er een opstartprompt, schakelt u Bluetooth in de
instellingen van uw telefoon in, vindt u de juiste Bluetooth-naam" G-
Pods*", maakt u een Bluetooth-verbinding en wordt TWS-headsets
gekoppeld aan de hoofdtele Toon alleen de Bluetooth-naam'G-Pods'voor
de records Als de telefoon is aangesloten, is het product met succes
verbonden met de vervanger 2. TWS-hoofdtelefoons zijn met succes in
de fabriek gekoppeld Wanneer de headsets uit het horloge worden
verwijderd, worden ze automatisch aangezet en worden ze automatisch
aangesloten en verbonden

3. Als de hoofdtelefoon tijdens hel gebruik niet is aangesloten of als de
h niet is moet u de telefoon opnieuw
aansluiten op de Bluetooth-conversie Onder Bluetooth-instellingen voor
uw mobiele telefoon is er een Bluetooth-model dat eerder is aangesloten,
wis het en zoek vervolgens naar Bluetooth G-Pod om verbinding te
maken met de conversie

Opmerking: deze ing is geen apparatuur die
tijdens het gebruik van deze toepassing zijn verkregen, zijn alleen ter
informatie bedoeld en mogen niet worden gebruikt voor klinische
diagnose, medische onderzoek, diagnose of behandeling

B: Het middelste oppervlak van de hoofdtelefoon is een aanraakknop die
wordt gebruikt voor het opnemen/ ophangen van telefoontjes via
aanraakbediening, het besturen van het vorige/ volgende nummer en het
versterken van Al-spraakassistenten

Touch key

MIC silicon

Cis de officiéle kant Neem de telefoon op en hang op

Als u belt, verwijdert u de koptelefoon van uw polsband en raakt u het
oor of de rechter oor twee keer achter elkaar aan Neem de telefoon op
en raak de koptelefoon twee keer aan en hang op

D is de officiéle kant Muziek acteren

Dubbelklik op pauze/ afspelen en klik drie keer op het vorige/ volgende
nummer

E: spraakassistent en communicatie

Wanneer de hoofdtelefoon is aangesloten op Bluetooth van de mobiele
telefoon, drukt u vier keer op de aanraakknop om Siri en Android-
telefoons te activeren Met spraakassistenten kunt u telefoontjes plegen,
weer controleren, navigatiekaarten en nog veel meer Spraakactiviteit
werkt alleen als de mobiele telefoon in stand-bymodus is of als de
hoofdtijdsinterface is geactiveerd



Anvandarmanual for smartklocka
Grundlaggande produktoperationer
1. Hall knappen intryckt i 3 sekunder for att sla pa eller av.
2. P& huvudgrénssnittet trycker du pa skdrmen for att véxla uppringning.
Ladda ner, installera och anvanda APP

1. Skanna QR-koden nedan eller ga in pa varje storre appmarknad for att
ladda ner och installera "Da Fit"

Enhetskrav: iOS 9.0 och senare; Android 5.0 och senare

1. N&r nedladdningen ar klar, starta ny anvandarregistrering eller
inloggning fran tredje part. och fyll i grundlaggande personlig information
2. Borja binda klockan

3. Efter att bindningen har lyckats, borja stélla in klockfunktionerna i
APP:n enligt dina egna anvandningsvanor.

Grundléggande produktfunktioner

1. Utéva

Spela in aktuella steg, distans och kalorier i realtid

2. Samtal

Den hér klockan kan ringa direkt, lagra 100 telefonnummer och har
senaste samtalsregister.

3.
Mét det aktuella indexet i realtid. APP kan stélla in larmindex

4.

Automatisk matning i realtid --- mattnad kan ocksa matas aktivt, och en
vibrationsuppmaning kommer att utfardas for att indikera att matningen
ar slutford.

5. Tryck

Mét hog- och lagspéanningen vid den tidpunkten och synkronisera den
med APP

6. Sémndvervakning

Att bdra den pa natten kan registrera data som sémntid, djup sémn och
I4tt sémn och synkronisera den med ditt schema.



7. Vaderprognos

Efter att ha lyckats ansluta till appen kan klockan se viderférhallandena
for den aktuella dagen och de senaste dagarna

8. Informationspédminnelse

Klockan sparar de senaste 8 meddelandepaminnelserna. Klicka for att visa
innehéllet, eller klicka fér att rensa meddelandet

9.100+ sportlégen

Ga in i valt sportldge och starta, svep at hoger fér att pausa, stoppa eller
fortsétta

10. Rostassistent

Tryck for att prata med din klocka och styr din telefon for att utfora
atgérder

11. Musikkontroll

Klockan spelar musik frdn mobiltelefonen och kan pausa/spela, senast,
nésta géng, och justera volymen.

12. Be om hjélp

Synkronisera nodtelefonnumret med klockan i appen och tryck sedan pa
SOS for att ringa ett samtal.

13. Fotografi

Oppna kameran i appen och tryck pa klockan fér att styra telefonen for
att ta bilder

14. Spel

Inbyggd i flera underhalinings- och dekompressionsspel

15. Utdva

Stall in tid och frekvens i din klocka och folj dvningarna for att uppna dina
traningsmal.

Andra funktioner hos klockan:

Stor ej: "‘h ppur/r aknil flcklampa/'
menscykel, i ickarklocl
pam\nnelse/hltta telefon/maluppfyllelse

-/kvinnlig
nelse/stillasittande

Saker att notera

1: Undvik stark paverkan, hég temperatur och direkt solljus.

2: Ta inte isdr, reparera eller modifiera maskinen sjalv.

3: Denna maskin kan laddas med 5V S00MA - 5V 1A laddare.

Det &r strangt forbjudet att anvanda éverspanningskraft for laddning.
4: Ladda inte nér det finns vattenskador.

5: Denna produkt ar en elektronisk produkt for konsumentovervakning
och ér inte fér medicinska andamal.

Uppmatta data ar endast for referens.

FCC-varning

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Verksamheten omfattas av
foljande tva villkor:



(1) Denna enhet far inte orsaka skadliga stérningar, och

(2) Denna enhet maste acceptera alla mottagna stérningar, inklusive
storningar som kan orsaka oonskad funktion. Inga &andringar eller
modifieringar far géras utan uttryckligt godkénnande.

Den part som ansvarar for efterlevnaden kan ogiltigférklara anvandarens
behorighet att anvdnda enheten.

Notera: Denna utrustning har testats och befunnits folja granserna fér en
digital enhet av klass B.

Enligt del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser ar utformade for att ge
rimligt skydd mot skadliga stérningar i en bostadsinstallation.

Denna  utrustning  genererar, anvinder och kan utstrdla
radiofrekvensenergi och om den inte &r installerad

Om det &r riktat kan det orsaka skadliga storningar pa
radiokommunikation.

Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kommer att intraffa i
en viss installation.

Om denna utrustning orsakar skadliga stérningar pa radio- eller tv-
mottagning,

Detta kan faststéllas genom att sténga av och pa enheten, och anvéndare
uppmanas att férséka korrigera storningen med en eller flera av foljande
atgérder:

- Omorientera eller flytta mottagningsantennen.

- Oka avstdndet mellan utrustningen och mottagaren.

-Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets dn den som
mottagaren dr ansluten till.

- Radfraga aterforsaljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker for hjalp.
Denna enhet har utvarderats och befunnits uppfylla allménna krav for RF-
exponering.

Enheten kan anvandas utan begransningar under bérbara
exponeringsforhallanden.



Instruktioner f6r att anvianda Bluetooth-headset

A: Tws Bluetooth-headsetparning

1. Para ihop hérlurarna. Ta ut hérlurarna ur klockvédrden sa visas en
uppmaning om att sld pa. SIa pa Bluetooth i telefoninstéliningarna, hitta
motsvarande Bluetooth-namn "G-Pods*" och gér en Bluetooth-
anslutning. TWS-hérlurarna har parats ihop innan de ldmnade fabriken.
Endast Bluetooth-namnet "G-Pods" visas. Om mobiltelefonanslutningen
ar lyckad betyder det att produkten &r ansluten. 2. TWS-hérlurarna har
parats ihop pa fabriken. Nér horlurarna tas bort fran klockan slas de
automatiskt pa, kopplas ihop och ansluts automatiskt.

3. Om headsetet kopplas bort fran telefonen under anvindning, eller
headsetet inte &r anslutet, maste du ateransluta telefonen till Bluetooth.
Under Bluetooth-instéllningarna pa din telefon finns det en tidigare
ansluten Bluetooth-modell, rensa den férst och sok sedan efter Bluetooth
G-Pod fér att ansluta.

NOTERA: Denna applikation &r inte en medicinsk anordning. Uppgifterna
som erhdlls under anvdndningen av denna applikation &r endast i
informationssyfte och bér inte anvandas for klinisk diagnos, medicinsk
forskning, diagnos eller behandling.

B: Mittytan p& headsetet &r en pekknapp fér att svara/avsluta samtal,
styra féregdende/nésta It och Al-rostassistenten via pekkontroll.

Touch key

MIC silicon

C: Svara och l4gg pa samtal

Né&r du ringer ett samtal tar du bort hérlurarna fran armbandet och rér
vid vénster eller hoger 6ra tvd ganger i rad. Svara pa samtalet, tryck
sedan pa headsetet tva ganger och lagg pa.

D: musikdrift

Dubbelklicka fér att pausa/spela, trippelklicka till fsregdende/nésta Iat

E: Rostassistent och samtal

Nér headsetet &r anslutet till din telefon via Bluetooth, tryck och hall ned
pekknappen fyra ganger for att aktivera Siri for iPhone och rostassistent
for Android-telefoner. Rostassistenten kan anvdndas for att ringa samtal,
kolla vdder, navigera pd kartor och andra funktioner. Réstaktivering &r
endast effektiv nar telefonen &r i standby-granssnittet eller
huvudtidsgranssnittet.




Eyxelpidio xpriong £§untvou poAoylov
Baoitxég Ae1TOoUpPYieg mpPoidV T Oog

1. ﬂarr]cts Kat Kparr]uts natn Hévo To TAAKTPO yLat 3 SEUTEPOAETTA YLOL
evepyonoinon fj anevepyomnoinon.

2. 3y kOpla Stemadn, matriote tnv 086vn yia va aAAGEeTe TV KAjon.
AAn, eykatdotaon kat xpron APP

1. ZapwoTe Tov MapakdTw KwSkod QR ) eloaydyete kABE oNUAVTIKY
ayopd epappoywv yia Afdn kat eykatdotaon tou "Da Fit"

Ar(um]aslq ouokeung: i0S 9.0 kat veotepn €kdoon. Android 5.0 kat
veotepn ékdoon

1. AoV ohokAnpwBel n Afpn, ekviote Ty eyypadr véou xprotn A T
oUvSeon TpiTou HEPOUG. KA CUMITANPWOTE TLG PACLKES TIPOCWITKES
rAnpodopieg

2. Zekwnote Vo §EVeTe TO POAGL

3. Adou To Séotpo eival emtuyEg, Eekviiate va puBpilete Tig Aettoupyieg
Tou poAoylov atnv APP gUpdwva pe Ti§ SikéG oag cuvriBeLeg Xpriong.
BaoLKA XOPAKTNPLOTIKA TIPOTIOVTOG

1. Aoknon

Kataypdte ta tpéxovia Bripata, v andotaon Kat T Oepuideg oe
TPAYHATIKO XPOVO

2. KAion

AUTO TO POAGL pUMopei va kaéoeL aneuBeiag, va anobnkevoet 100
aplBpoUg TNAEdWVOL Kat va éXeL ipoodata apxeia KAoEWY.
3.Metpriote Tov Tpéxovia Seiktn oe mpaypatikd xpovo. To APP propet va
opioet Seiktn ouvayeppol

4.AUTOpATN LETPNON OE TPAYHATIKO XPOVO --- O KOPEGHUOG UIOpPEL ETtiong
va petpn el evepyd kat Oa ekS0Bel pa potporn 6vnong ya va
uTtoSeifeL TNV oAokApwaon TG HETPNONG.

5. Nieon

Metpriote v uPnAr kot xapnAr Téon ekeivn ™ oy Kat cuyxpoviote
™V pe v APP

6. NapakohotBnon vrvou



To va to $popdte ™ vixTa pnopei va kataypael Sedopéva 6mwg Ty
wpa Urvou, Tov Baby UMvo Kat Tov eEAadpy UTIVO KO VaL T GUYXPOVIOEL
HE TO TPOYPAUME COG.

7. Npdyvwon katpol

MeTd TV erutuxr cVVEeon oTnv epappoyr, To POAGL PIOpPEL vat SELTLG
KOUPLKEG GUVBKKEG YLOL TNV TPEXOUOQA NUEPQA KAL TLG TIPONYOUHEVES NUEPES
8. YrevOupon mnpodopliv

To poAdL Ba amoBnkevoeL TG Teeutaies 8 UMEVOUUICELG HNVUPATWY.
Kdvr; KALK Lo va SEITE TO TEPLEXOHEVO ) KAVTE KALK yia var Staypaete
TO VLR

9.100+ aBANTIKEG AeLToupyieg

Mneite otnv Em)\svuzvn )\Elroupvlcl AOAnong kot EEKWVAOTE, CUPETE TPOG
Ta 8efd ya tavon, Stakomn f ouvéxeLa

10. DwvnTikog BonBdg

MNatAote yia va pAROETE 0TO POAGL 0aG Ko EAEYETE TO TNAEDWVO oaG yLa
VaL EKTENECETE EVEPYELEC

11. EAeyX0G HOUOLKAG

To poAdL aVaTapdyEL HOUGLKH a6 TO KWNTO TNAEDWVO Ka Hrtopet va
Kkavel tavon/navon, Ty tedeutaio popd, Ty eNdpeVn Gopd Kot va
puBpioeL tnv évtaon.

12. Znthote BoriBeia

SuyxpovioTe Tov apBud TNAEPWVOU EKTAKTNG AVAYKNG KE TO POASL 0TV
edappoyn Kat, oTn oUVEXELD, TTATHOTE SOS yLa Vo TIPOYLATOTIOL|OETE IO
kAfon.

13. Qwroypadia

AVOIETE TNV KAPEPQ OTNV EPAPHOYH KL TIATHOTE TO POAOL YLO VO ENEYEETE
0 tNAédwvo yia va tpaPriete pwroypadieg

14. Nouyvisia

Evowpatwpévo oe moAard navidia puxaywyiag ka anocuprnieong
15. Aoknon

PuBpioTE TNV WPa KAL TN GUXVOTNTA OTO POAGL 0OG Kot aKOAOUBAOTE TIg
QOKNOELG VL0 VA TTETUXETE TOUG IPOTIOVNTIKOUG 0G GTOXOUG.

AN\ XOPAKTNPLOTIKA TOU POAOYLOU:

Nertoupyia Mnv evox)\sne/xpovouerpo/uvnurpod)n
Hétpnon/dakoe/ Xavi/y

KOkAo/umevBUpLon kAfong/unevbupon Eunvnmploulkuemukn
umnevBupon/evpeon tAedwvou/unevBipon enitevéng otdxou

Npdypata nov MpéneL va onpelwdoiv
1: AnodUyETEe LOXUPEG KPOUTELS, UPNAY BeppOKpacia Kat GUECO NALAKO
wG.

2: MV anoouvapHoNoVEiTe, ETLOKEVATETE 1) TPOTIOMOLELTE HOVOL GO TO
pnxavnpa.



3: AUTO TO HNXAVN A MITOpEL Vol pOPTLOTEL XpnoLpomoLwVTag dpopTiotr S5V
500MA - 5V 1A.

AmnayopeVeTaL auoTtnpd n xprion tpododotikol optiou unEptaong ylo
$opuon.

4: Mnv dpoptilete dtav UTAPXEL {NHLA oo TO VEPOD.

5: AUTO TO POV Eival TtPoi6V NAEKTPOVIKAG TtapakoAolOnong
KOTAVOAWTWV Kat Sev TpoopileTat yLat LatpLkolg oKomous.

Ta eSopéva pétpnong eival povo yia avadopd.

Npogwomnoinon FCC

Auth n ouokeun ouppopdwvetat pe 1o Mépog 15 twv Kavévwv FCC. Ot
Aettoupyieg UMOKEVTAL OTIG AKOAOUBEG SUO TIPOUTOBETELG:

(1) Auth n ouokeun evdéxetat va pnv ripokoAel emuBAaBeis mapepBoAég
Kaw

(2) Auti n ouckeurj TpEMEL va Séxetal TUXOV TAPEUPOAEG TOU
AapBdvovtal, cUPTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TIAPEUBOAWY TTOU UIOPEL va
npokaAécouv averuBupntn Aettoupyia. Aev emutpénetat kapia aAkayr
(pononoincn xmpl’q pNnt éykplon.

To pépog mou ivat umevBuvo yia tn cuppOpdwan ;mopsx Va AKUPWOEL
™V £60U01086TNON Tou XPASTN Va XELpIZETaL T CUOKEUN.

Snpeiwpa: Autog o eomAopog éxel eheyxBel kat Ppébnke oOTL
ouppopdwveTal He Ta opLa yia pa Pndrakr cuokeun Katnyopiag B.
SUuppwva pe to Mépog 15 twv Kavovwv FCC. Autd ta opla éxouv
oxedaotel yia va mapéxouv evhoyn mpootacio and  emPAaBeic
TapePPOAEG OE LA OLKLOKT EYKATAOTOON.

AUTOG O EEOMALOMOG TIOPAYEL, XPNOLUOTOLEL KAl MIopel var ekméppeL
EVEPYELX PASLOOUXVOTHTWY Kat EQV SV eyKaTAOTAOEL

Eqv KkateuBuvBei, pmopei va mpokahécel emiPraPeis mapepBoAés otig
PABLOETUKOWWVIEG.

Qotooo, dev umipxsl Kauiu gyyunaon ot 6ev Ba mpokvPouv MapeUPBOAEG
OF J1a GUYKEKPLUEVN EyKaTdoTaON.

Edv autdg o Eion)\lcuoc npoka}\sx eruBAaBeic mapepBoréc otn Aqwin
padopwvou A TnAedpaong,

AUTO UMopel va TIPOCSIOPLOTEL AMEVEPYOTIOLWVTAG KAl EVEPYOTIOLWVTAG
™ OUOKEUR Kat oL Xpnoteg evBappUvovtal va mpoonabricouvv va
SlopBwoouv v mapeuBoAn pe éva fj meploodTeEpa and ta akoGAouba
pétpa:

-EnavrnipoosavatoAopds i ahhayr) 6€ong tng kepatag Ajding.

- AU OTE TV AIOOTAGN METOEY TOU EEOTALGHOU Kot TOU SEKTN.
-Zuvbéate tov e§OMALONO o€ pLa Tipilal o€ €va KUKAWHA S1adopeTikd and
autd oTo ornoio eival ouvdeSepEvog o SEKTNG.

- JupBouleuteite TOV QVTUTPOOWMO 1 Evav  E£UMELPO  TEXVIKO
paélod)l.bvou/rn)\szaanc yla BorBeta.

Avth n uuuksun €xeL aflohoynBel kat BpéOnKe OTL CUPHOPDWVETAL HE TLG
VEVIKEG amauTioELS £KBEONG OF PasLOoUXVOTNTES.

H ouokevr| pnopet va xpr Xwpig 0 oe dopNTEG
ouVBriKeg EkBeONG.




06nyieg yia ™ Xprion akouotikwv Bluetooth

ENA: Z0Zeu€n akouoTikwv Tws Bluetooth

1. ZUVGEOTE T AKOUOTIKA. ADOUPECTE T OIKOUOTIKGL QIO TOV KEVIPLKO
UTtOAOYLOTH TOU poAoylov kat Ba epdavioTel éva piivupa evepyonoinong.
Evepyorotjote to Bluetooth ot pubpicelg tov thAedpwvou, Bpeite to
avtiotolxo 6vopa Bluetooth "G-Pods*" kot Tpaypatonowiote pa
oUvbeon Bluetooth. Ta akouotikd TWS €xouv QvTLOTOLLOTEL TPV
$Uyouv amnd o epyootdoto. Epdaviletat pévo to évopa Bluetooth "G-
Pods". E&v n oUv6eon kwntol tnNAedwvou eivat EMUTUXNG, ONUAIVEL OTL TO
npoidv €xel ouvSeDel e erutuxio. 2. Ta akouotikd TWS éxouv
avtiotowotel pe emtuxia oto epyootdoto. Otav adaipeBolv ta
QAKOUGTIKG Ao TO POAGL, EVEPYOTOLOUVTAL AUTORATA, (ELYAPWVOLV KAt
ouvE£ovTaL aUTOHATA.

3. EQV TO OET MIKPOPWVOU-AKOUOTIKOU arocuvSeBel amd to Aédpwvo
KOTA TN XPAON 1} TO OET MIKPOPWVOU-AKOUTTIKOU SeV eivat cuvdedepévo,
npénel va ouvdéoete fava T0 tAédwvo oto Bluetooth. Kdtw amd tg
pubpicelg Bluetooth tou tnAepwvou oag, UMAPXEL €val HOVTEAO
Bluetooth mou €xetL ouvdeBei mponyoupévwg, Slaypadte to MpWTA Kat,
otn ouvéxela, avaintriote Bluetooth G-Pod yia ouvdeon.

ZHMEIQMA: Auth n ebappoyr Sev eival tatpikr ouokeur. Ta SeSopéva
mou AapBdvovtat Kotd T xp|‘|ar| QauTAg NG £¢apu0vﬁc npoop((ov(m
VO yia EvnIEPWTIKOUG OKOTOUG Ka &V TPEMEL VA XPNOLHOToLobVTaL
yLot KA 6mvvwan, TPk €peuva, Bm(vvwcrn n Bepaneio.

3l H peoaia emddvela Tou akouaTikol eivat éva TARKTPO adrg yia
andvinon/kAeiolpo  KAoewv, €AeyXo TOU TPONYOUHEVOU/EMOUEVOL
Tpayoudiol kat o dwvntikdg Bondaog Al péow eréyxou adng.

Touch key

MIC silicon

NTO: AmavtroTe Kat KAELOTE KANOELG

‘Otav te pwa KAfon, TaL AKOUGTIKA otd TO BPOXtOAdKL Kot
ayylgte To apotepd 1 To el auti Vo dpopég otn celpd. Anavtiiote oty KAfon
xat, o0 oLVExeLa, ayyitte T akouTTIKG BU0 dopég K Khelote To THAEGWVO.

A: erroupyia poustkic

Kévie SUAd  KAK  yia  mavon/avamapaywyd, TUué  KAK  OTO
TPONYOULEVO/EMOpEVD TpayolSL

MI: Bon86¢ dbwvic kat KAAOELS

‘OTav Ta aKOUOTIKG ivat oUVSESENEVA 0To THAEDWVG 0aS péow Bluetooth,
TATAGTE KA KPOATAGTE MATNEVO TO KOUTTL oG TEOOEPLS GOPEC YLt Ve
EvepyonoujoeTe to Siri yia iPhone K Tov GwnTkS BonBs yia tiAédwva Android.
0 dwvnTiKég BonB6C Hope va {yla v

KAGEWY, Tov £AEYXO TOU Katpol, Ty TAOFYNON OE XAPTEC Kat GAAeG Aettoupyieg. H
HWVNTIKF evepyoroinon eivat anoTEAEGRATIKA HOVO OTav To TNAEGWVO BpiokeTal
ot Stemadn avapovic i ot KbpLa SlEmadr Wpag.
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Intelligens 6ra felhasznaldi regisztracio
Alapvetd termékek miikddése
1. Nyomja le és tartsa lenyomva a billenty(it harom masodpercig a
meghajté bekapcsolasahoz vagy kikapcsolédsahoz

2. A f6 kezel6feliileten nyomja meg a képerny6t a tarcsazds valtasdhoz

ok letéltése, i ést

1. Keresse meg az alsd kétdimenzids kédot, vagy keresse meg a nagy
alkalmazaspiacokat, toltse le és telepitse a Nagy Osszetevéket

Eszkdzkdvetelmények: iOS 9.0 vagy ujabb Android 5.0 és felsé

1. A letdltés befejezése utan kezdjen el egy uj felhasznaloi regisztraciot
vagy egy harmadik fél regisztralasat és a teljes személyes alapvets
informaciét

2. Kezdédik az ora 6sszekétése

3. Az 6sszekotés sikeres volt, és az alkalmazasban kezd6dott az 6ra
funkcidjanak bedllitasa a hasznélati szokasa alapjan

Alapvet6 termékfunkciok

1. Az edzés

Az aktudlis épések szama, tavolsaga és a kartya valos idejli rogzitése
2. Hivd a telefont

Ez az 6ra kozvetlendl hivhatd, szaz telefonszamot térol, a legutobbi
hivasok nyilvantartasaval

Az aktudlis exponencialis megfigyel6k valds ideji mérése Az alkalmazas
bedllitja a riaszto ujjainak szamat

4.

Valés idej(i automatikus mérés — A telitettség aktiv mérése is lehetséges,
és rezgési Uizenetek jelzik, hogy a mérés befejez6dott

5. Nyomas! Nyomas

hogy id6ben megmérjiik az alacsony és alacsony fesziiltséget, és
ugyanazzal az alkalmazassal kévetjik Gket

6. Az alvési vizsgélat



Vegye fel éjjel, hogy rogzitse az alvasi id6t, a mély alvést, a sekély alvast

stb., és szinkronizalja a szokasos id6t

7. |dGjarasi elérejelzés

Miutén sikeresen csatlakozott az alkalmazashoz, az 6ra ellenérzi az

id6jaras allapotat az elmult napokban és az elmult napokban

8. Ebreszts lizenet

Az 6ra megdrzi a legutobbi nyolc tizenetet Kattintson a gombra a tartalom

megtekintéséhez, vagy kattintson a gombra a figyelmeztetések torléséhez

9.100 kiilénb$z6 mozgasi minta

Belep a klvalasztott mozgasmodba és ellndul és jobbra huzza a mutatét a
ashoz vagy foly

10. Beszéd segit6

Nyomja meg a gombot, hogy az 6rajahoz beszéljen, és irdnyitsa a mobiljat
11. Zene irdnyitdsa

Az 6ra zenét jatszik a mobilon, ledllithatd/ lejatszhatd, legutdbb,
legkozelebb, hangerét allithat be

12. Segitséget kérek

Szinkronizélja a stirg8sségi hivas szaméat az oraval az alkalmazasban, majd
nyomja meg az SOS billentyiit a hivashoz

13. -Fényképezés

Kapcsolja be a kamerat az alkalmazasban, és nyomja meg az 6rajat, hogy
vezérelje a mobiltelefonok fényképezését

14. -Verseny

Beépitett szorakozasi kibonto jatékok

15. Az edzés

Allitsa be az 6rajat és az id6t, és kovesse a gyakorlatot, hogy elérje az
oktatdsi céljait

Az 6ra tobbi jellemzéje
Ne lizemmad/ stopperdra/ visszaszamlalds/ zseblampa/ szdmoldgép/ néi
menstruacios ciklus/ hivas/ emlékeztetd/ emlékeztets/ il6/ mobil/ cél

Vigyézz a dolgokra
Az egyes fé ¢
napfényt

Kettd, menjetek a szarazfoldre! Gyeriink, gyeriink, gyeriink, gyeriink,
gyertnk, gyertink, gyeriink, gyeriink Ne tavolitsa el, javitsa vagy
maodositsa a gépeket

Harom fel Helyl 5V SOOMA 5V 1A toltével toltheto be

Atultd alata nem ta toltéshez
Négy fenykepezogep Ne téltsd fel, ha vizfoltok vannak

Otédik szektor Ez a termék elektronikus fogyasztasfigyels termék, nem
egészségligyi célokra

A vizsgalati adatok csak tajékoztatasi célokra szolgalnak

Keriilje az erés Utkozé , a héi




FCCfigyelmeztetés

Az eszkoz megfelel az FCC szabdlyainak 15. részének A miiveletet a
kovetkezd két feltétel hatarozza meg

(1) Az eszkéz nem okoz karos interferencidt, és

(2) Az eszkdznek el kell fogadnia minden interferenciat, beleértve a karos
miikddést okozd zavarokat Kifejezetten jovahagyas nélkil nem lehet
modosnam vagy | modosntam a megrendelSket

Ar 6 fél hatja a felh al6 jogat az eszkdz hasznélatéra
Vigyazzatok a kérnyezetre Az eszkoz tesztelve lett, hogy megfeleljen a B
tipusu digitalis eszkézok korlatainak

Az FCC szabalyainak 15. része szerint Ezek a korlatozasok megfelel6
védelmet biztositanak a karos zavaroknak otthoni telepitésekben

Ez az eszkoz radids energiat termel, haszndl és sugdroz, ha nincs telepités
Az irdnyitas kdros zavart okozhat a radickommunikacioban

Nem garantalhaté azonban, hogy egy bizonyos telepités esetén nem lesz
zavardé megoldas

Ha ez az eszkoz kédros interferencidt okoz a radio-vagy televizids
fogadason

Ezt az eszkdzok aval hatdrozhatja meg, és
arra osztonozheti a felhasznaldkat, hogy a kévetkez6 mddszerek
valamelyikével javitsak ki a zavarokat
-Allitsa be vagy helyezze &t a fogad6 anten
-Novelje a tévolsagot az eszkdz és a vevs kdzott

-Csatlakoztassa az eszkozt egy olyan aljzatra, amely kiilonbozik a vevéts!
az daramkorokts|

ssaval &

-Kérjen itsé a vi oktol vagy radio-/
technikusoktdl
Az eszkozt kiértékelték, hogy jen az éltald ddiosugdrzasi

kovetelményeknek
Ez az eszkdz korldtlan haszndlatra képes hordozhatd expoziciés
korilmények kozott

Bluetooth fejhallgat6 hasznalatanak leirdasa

Valaszoljon az angol nyelv( Tws Bluetooth fejhallgaté-parositas

1. Fulhallgatok parositésa Ha eltdvolitia a fulhallgatét az ora gépérdl,
megjelenik a rendszerinditdsi utasitds Kapcsolja be a Bluetooth eszkozt a
mobilbedllitaisokban, keresse meg a megfelel§ Bluetooth-nevet," G-
Pods*", és csindlja a Bluetooth-csatlakozast TWS fejhallgatok a gyartas
elétt parosodtak Csak a bluetooth nevek" G-Pods" megjelenitése Ha a
telefon sikeresen csatlakozik, akkor a termék sikeresen csatlakozik 2. TWS
fejhallgatdk sikeresen pérosultak a gyarban Amikor leveszi a filhallgatot
az 6rajardl, automatikusan bekapcsolédnak, parosodnak és csatlakoznak
a meghajtokhoz

3. Ha a fulhallgaté nem kapcsolddik a telefonhoz hasznalat kézben, vagy a
fulhallgato nlncs csatlakoztatva, akkur csatlakoztassa vlssza a telefunt a
Bluetooth-gyd A allit alatt




el6szor csatlakozott Bluetooth-modell taldlhato, torélje a jelet, majd
keresse meg a Bluetooth G-Pod a csatlakozashoz

Vigyazzatok a kornyezetre Ez az alkalmazds nem egészségligyi berendezés
Az alkalmazas hasznalata soran szerepl6 adatok csak tajékoztatdsi célokra
szolgdlnak, és nem haszndlhatdk klinikai diagnosztikai, orvosi,
diagnosztikai és kezelési célokra

B. Osztély A filhallgaté kézépsé feliilete egy érintégomb, amely felveszi/
leteszi a telefont, vezérli az el6z6/ kévetkez6 dalt, valamint az
érintésvezérlG Al hangsegédet

Touch key

MIC silicon

A C-vel Vedd fel és tedd le a telefont

Telefonalds kozben tavolitsa el a fulhallgatét a karkotérél, és érintse meg
kétszer a fllét vagy a jobb fiilét Vedd fel a telefont, és érintsd meg kétszer
a fulhallgatot, és tedd le a telefont

D: Zenei m(ikodés

Kattintson dupldn a lejatszas sziineteltetéséhez/ lejétszésdhoz, harom
kattintassal az el6z6/ kovetkezd dal lejatszasdhoz
Az E-vel Hangsegédek és kommunikacids eszkdzok

Amikor a ﬁilhallgatu’ Bluetooth-on keresztiil csatlakozik a telefonhoz,
nyomija le és tartsa lenyomva az ermtogumbot negvszer, hogy aktlvalja az
iPhone Siri és Android telefonjanak har Abeszéd
telefondlhatunk, ellendrizhetjiik az id6jarast, navigalhatjuk a térképeket
stb A hangaktivalas csak akkor m(ikadik, ha a telefon készenléti felileten
vagy az elsédleges id6ben van




Brugerregistrering af smart ur
Grundlzggende produktoperationer
1. Tryk pa tasten i tre sekunder for at sl4 tilbageholdelsen til eller fra

2. Tryk pa skaermen i hovedgreensefladen for at skifte mellem
opkaldsnumre

Download, installation og brug af programmer

1. Scan den nederste 2-dimensionelle kode, eller ga ind pa de store
applikationsmarkeder for at hente og installere" The Great Compound
Reach"

Enhedskrav: iOS 9.0 og hgjere Anzor 5.0 og toppen

1. Nar overfgrslen er fuldfgrt, skal du starte registreringen af en ny bruger
eller logge pa en tredjepart og fuldsteendig personlige grundleeggende
oplysninger

2. Begynd at binde ur

3. Nar bindingen er gennemfgrt, begynder du at satte urets funktioner i
applikationen i overensstemmelse med dine egne vaner
Grundleeggende produktfunktioner

1. -Smide

Registrer det aktuelle antal skridt, afstande og kaskade i realtid

2. Ring til telefonen

Dette ur kan ringe direkte op og gemme 100 telefonnumre med nylige
opkald

3.
Maler aktuelle eksponenter i realtid APP kan indstille alarmfingeraftryk

4.

Automatiske malinger i realtid — maler ogsad maetningen proaktivt, og der
vises vibrationer, der angiver, at malingen er fuldfgrt

5. -Tryk

til at male lave og lave spaendinger i tide og synkronisere med APP

6. Overvagning af sgvn

Tag den pa om natten for at registrere sgvn, dyb sgvn, lav sgvn osv. og
synkronisere den med din tid



7. -Vejrudsigt

Nér du har oprettet forbindelse til programmet, kan dit ur se vejrstatus p&
den dag og de sidste dage

8. Vagn op

Uret gemmer de sidste otte beskeder Klik for at fa vist indholdet, eller klik
for at fjerne tilbagemeldinger

9.100 forskellige bevaegelsesmgnstre

Aktiverer den valgte bevagelsestilstand og begynder, og traekker til hgjre
for at standse, standse eller fortsatte

10. -Stemmehjaelper

Tryk pa knappen for at tale til dit ur og styre din mobiltelefon

11. -Musikkontrol

Uret afspiller musikken p& telefonen, kan pause/ afspille den, nzeste gang,
juster lydstyrken

12. Anmoder om hjaelp

Synkroniser ngdopkaldsnummeret med uret i programmet, og tryk
derefter pa SOS for at ringe til SOS

13. -Fotograferer

Teend kameraet i programmet og tryk pa uret for at styre, hvordan
telefonen teender

14. -Kampen

Indbygget underholdningsarkitekt spil

15. -Smide

Seet tid og frekvens pa dit ur og fplg velserne for at opna dine
traeningsmal

Resten af uret gar i sta

Brug ikke tilstand/ stopur/ nedtzelling/ lommelygte/ lommelygte/
kvindelig menstruationscyklus/ opkaldspamindelse/ alarmpamindelse/
laenge siddende pamindelse/ Find mobil/ mél til at vagne op

Veer opmaerksom pa det

En til strammen Undgé stgd, varme og sollys

2. offensiv Du ma ikke fjerne, reparere eller modificere maskinen selv
3. Ggr plads Mulighed for at oplade en 5 V 500 MA-5V 1A-oplader med
en bzerestol

Det er forbudt at bruge overbelastede strgmforsyninger til opladning
Fire officerer Der er vandfleekker

Fem officerer Dette produkt er et elektronisk
forbrugsovervagningsprodukt, der ikke er medicinsk

De malte data er kun til oplysninger

FCC Advarsel

Udstyret overholder paragraf 15 i FCC-reglerne Operationen er
begranset af to betingelser



(1) Enheden forérsager ikke skadelig interferens, og

(2) Udstyret skal modtage interferens, herunder interferens, der kan
forarsage dérlig drift Der m4 ikke foretages andringer eller @ndringer af
overfgrere uden udtrykkelig godkendelse

Den ansvarlige for overholdelsen kan annullere brugerrettighederne til at
anvende enheden

Veer opmarksom Enheden er blevet testet for at overholde grenserne
for digitale enheder i klasse B

Retssager i overensstemmelse med paragraf 15 i FCC-reglerne Disse
begransninger er udviklet til at sikre rimelig beskyttelse af skadelige
interferenser ved boliginstallationer

Enheden producerer, bruger og udstraler radio-energi, hvis den ikke er
installeret

Retning kan forérsage skadelig interferens i radiokommunikation

Der er imidlertid ingen garanti for, at der ikke opstar interferens i en
bestemt installation

Hvis dette udstyr fordrsager skadelig interferens pa radio-eller tv-
modtagelse

Dette kan fastslds ved at sl& enheden fra og tande den og opfordre
brugeren til at forsgge at rette interferensen ved at bruge en eller flere af
fplgende fremgangsmader

-Juster eller flyt modtager-antennen

-Forgg afstanden mellem udstyret og modtageren

-Tilslut enheden til en stikkontakt, der er forskellig fra modtageren til
kredslgbet

-Bed forhandlere eller erfarne radio-/ tv-teknikere om hjaelp

Udstyret er blevet vurderet for at opfylde de generelle krav til
radioudsattelse

Denne enhed kan bruge baerbare belysningsforhold uden begraensninger

Brug af Bluetooth-headset

Svar pé strgmmen Tws Bluetooth-headsetpar

1. Matcher hovedtelefoner Hvis du fjerner hovedtelefonen fra urets veert,
vises der en opstartsanmodning SIa Bluetooth til i telefonopsatningen,
find det tilsvarende Bluetooth-navn, G-Pods*, og opret en Bluetooth-
forbindelse til baereren TWS-hovedtelefoner er blevet parret, fgr de blev
sendt fra fabrikken Vis kun navnet pa bluetooth's" G-Pods" Hvis telefonen
er tilsluttet, er produktforbindelsen lykkedes 2. TWS-headsettet er blevet
parret pa fabrikken Nar hovedtelefonerne fijernes fra uret, teender de
automatisk, parrer og tilslutter dem

3. Hvis hovedtelefonen ikke er tilsluttet din telefon under brug, eller hvis
hovedtelefonen ikke er tilsluttet, skal du tilslutte telefonen til Bluetooth-
tilslutningen igen Der er en tidligere tilsluttet Bluetooth-model under
Bluetooth-indstillingerne pa din mobiltelefon, fiern markeringen og sgg
derefter efter Bluetooth G-Pod for at oprette forbindelse



Veer opmaerksom Dette program er ikke et medicinsk udstyr De data, der
er hentet under anvendelsen af dette program, er kun til oplysninger og
er ikke beregnet til klinisk diagnosticering, medicinsk forskning,
diagnosticering eller behandling

B offentligggr Hovedtelefonens midterste overflade er en bergringsknap,
der svarer/ laegger pd, styrer den forrige/ neeste sang og den
bergringskontrollerede Al-stemmeassistent

Touch key

MIC silicon

Kom s& Tag telefonen og leeg pa
Nar du ringer, skal du fierne hovedtelefonen fra armbandet og rgre ved
hgjre gre eller hgjre gre to gange i traek Tag telefonen og rer
hovedtelefonen to gange. Laeg pa
D: Musik
Dobbeltklik for at pause/ afspille, og trippelklik for at afspille forrige/
naeste sang
E, gor plads Stemmeassistent og kommunikation
Nar hovedtelefonen er tilsluttet din telefon via Bluetooth, skal du trykke
pa bergringsknappen fire gange for at aktivere taleassistenten for din
iPhone Siri og Android-telefon Stemmeassistenter kan bruges til at ringe,
Uekke vejret, navigere kort osv Stemmeaktivering virker kun, nar

f er i standby-graer eller hovedtidsgr




Smart Watchin k:

Tuotteen perustoiminnot

yttoopas

1. Kytke paille tai pois padltd pitamalld néppaintd pai 3
ajan.

2. Paina padliittymi: yttod vaihtaaksesi valintaa.
APP lataus, asennus ja kiyttd

1. Skannaa alla oleva QR-koodi tai mene jokaiseen suureen
sovelluskauppaan, lataa ja asenna "Da Fit"

Laitevaatimukset: i0S 9.0 ja uudemmat; Android 5.0 ja uudemmat

1. Alolla lalaamlsen jilkeen uuden kay(la]an reklslemmu tai kolmannen
Ja henk perustiedot

2. Aloita kcllon sitominen

3. Kun sidonta on i aloita imintoj i APP:ssa
kiyttotottumuksesi mukaan

Tuotteen perusominaisuudet

1. Harjoittelu

Reaaliaikainen tallenne nykyisistd askelista, matkasta ja kaloreista

2. Soita

Kello voi soittaa suoraan, tallentaa 100 puhelinnumeroa ja tallentaa
viimeisimmit puhelut.
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Mittaa nykyinen indeksi APP voi asettaa hilyt

4.

R inen kyll4: tai aktiivinen mittaus
virinikehotteen kanssa, joka ilmaisee mittauksen valmistumisen.

5. Paine

Mittaa korkea ja matala jiinnite reaalia
6. Unenvalvonta

Yo6lla kdyttiminen voi tallentaa tietoja, kuten uniajan, syvén unen ja
kevyen unen, ja synkronoida sen aikataulusi kanssa.

7. Sédennuste

ja synkronoi APP:n kanssa



Kun yhteys sovellukseen on onnistunut, kello voi tarkastella
sadolosuhteita kuluvana pdivénd ja viime paivina.

8. Tietomuistutus

Kello tallentaa viimeiset 8 viestimui ps dhdiksesi sisdllon
tai napsauta poistaaksesi viestin

9.100+ urheilutilaa

Siirry valittuun urheilutilaan ja aloita, pyyhkiise oikealle keskeyttaaksesi,
lopettaaksesi tai jatkaaksesi

10. Voice Assistant

Valitse Azni, jos haluat puhua kelloosi ja ohjata puhelinta suorittaaksesi
toimintoja

11. Musiikin hallinta

Kello toistaa musiikkia p ja se voi k iid/toistaa, viime
kerralla, seuraavalla kerralla ja sdtia dénenvoimakkuutta

12. Pyydi apua

Synkronoi |
napauttamalla SOS.

13. Valokuvaus

Avaa kamera sovelluksessa ja napauta kelloa ohjataksesi puhelinta
valokuvan ottamista varten

14. Pelit

Sisddnrakennettu useisiin viihde- ja dekompressiopeleihin

15. Urheilu

Ascta kellon aika ja taajuus, seuraa harjoituksia ja saavuta
harjoitustavoitteesi.

1

Jja soita sitten

Muita kellon ominaisuuksia:
Al hairitse -tila / sekuntikello / lihtSlaskenta / laskulamppu / laskin /
naisten k ierto / / hilyt

istumamuistutus / etsi puhelin /

Huomioitavaa
1: Viltd voimakkaita iskuja, korkeita lampétiloja ja suoraa auri 1
: ura, korjaa tai muokkaa konetta itse.
kom vmdaan ladata 5V 500MA - 5V lA laturilla.
kilytto on sti kielletty.
ataa, jos on veslvahmko

eikd sité ole

tarkoitettu ladketieteellisiin tarkoituksiin.
Mitat ovat vain viitteellisia.
FCCvaroitus

Téami laite on FCC-sdintojen osan 15 mukainen. Toiminta on kahden
seuraavan chdon alaista:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiitd ja




(2) Tamén laitteen on hyvéksyttdva kaikki vastaanotetut hiiridt, mukaan
lukien , jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Mitiddn
muutoksia tai muuwksla ci saa tehdd ilman nimenomaista lupaa.

oleva osapuoli voi mititdidd

kiyttdjan oikeuden kiyttdd laitetta.
HUOMAA: Tiami laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B

FCC-sadntojen osan 15 isesti. Nidmid rajoituk on
tarjoamaan  kohtuullinen ~ suoja  haitallisia  hairiditd ~ vastaan
kotiasennuksessa.

Témi laite tuottaa, kiyttii ja voi siteilld radiotaajuista energiaa, jos sitd ei
ole asennettu

Ohjeiden noud inen voi aih haitallisi: tid radioviestintéfin.
Ei kuitenkaan ole takeita siitd, ettei héiriditd tapahdu tietyssd
asennuksessa.
Jos  timd  laite  aiheuttaa  haitallisia  héirioitdi  radio-  tai
televisiovastaanottoon,

se, ja

seuraavista !oimenpiteis i
- Suuntaa tai siirré vastaanottoantenni uudelleen.
laitteen ja vastaanottimen vilisti etiisyy
- Liiti laite pisiorasiaan, joka on eri piirissi kuin se, johon vastaanotin on
kytketty.

- Pyydi apua jilleenmyyjilti tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta.
Témé laite on arvioitu ja se Iayllaa ylelsel RF- alusmsvaaumuksel
Laitetta voidaan kayttad issa




Ohjeet Bluetooth-kuulokkeiden kiyttoon
V: Tws Bluetooth-kuulokkeiden pariliitos
1. Yhdistd kuulokkeet pariksi. Ota kuulokkeet pois kellon isdnnistd,
néyttoon tulee kéynnistyskehote, ota Bluetooth kiyttoon puhelimen
asetuksista, etsi vastaava Bluetooth-nimi "G-Pods*" ja muodosta yhteys
Bl hin kautta. TWS-kuulokk on yhdlbtcny ennen t(,hmdlm ]dhh)d
Vam Bluetooth-nimi  "G-Pods" y Jos
onnistuu, se tarkoittaa, etti tuote on yhdlstuty onnistuneesti.
2. TWS-kuulokkeet on paritettu onnistuneesti tehtaalla. Kun kuulokkeet
poistetaan  kellosta, ne kdynnistyvit automaattisesti, muodostavat
automaattisesti parin ja muodostavat yhteyden.
3. Jos yhteys li katkeaa kayton aikana tai
kuulokkeita ei ole yhdlstetty, puhelm on yhdistettidvd uudelleen
BI hiin.  Put on aiemmin yhdistetty
Bluetooth-malli. Tyhjennd se ensin ja etsi sitten Bluetooth G-Pod
muodostaaksesi yhteyden.
HUOMAA: Timéd sovellus ei ole ladketieteellinen laite. Tamén
sovelluksen kilyton aikana saadut tledot ovat vam tledoksl eikd niitd tule

kayttdd  kliiniseen  di tutk
dlagnoosun lal holtoon.
Ku R on  kosk oo heluihi
helun  katkaisemi delli aavan K 1
oh_]aam]seen_]a Al- aamavuslaja kosketusohjauksella.
Touch key
MIC silicon

C: Vastaa ja katkaise puhelut

Kun soitat puhelun, irrota kuulokkeet rannekkeesta ja kosketa vasenta tai
oikeaa korvaa kahdesti peridkkiin. Vastaa puheluun, kosketa kuulokkeita
kahdesti ja katkaise puhelu.

D: musiikkitoiminto
K >

Vit i/ toi P

E: Aamavusta_]a]a puhelut

Kun kuul on yhdistetty k heli Bl hin kautta, paina
ja pida k kertaa aktivoi i Siri
|Phonessa_|a idni 3 droid ani jalla voi

j
navigoida Kartoilla ja paljon muuta.
i vain, kun puhelin on valmiustilassa tai



Navod na poutitie inteligentnych hodiniek
Zdkladné operdcie s vyrobkom
1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy zapnete alebo vypnete.
2. Na hlavnom rozhrani stlaéenim obrazovky prepnete vytacanie.
Stahovanie, in3talacia a pouzivanie APP

1. Naskenuijte nizie uvedeny QR kéd alebo prejdite do kazdého hlavného
obchodu s aplikdciami, stiahnite si a nainstalujte ,Da Fit*

Poziadavky na zariadenie: iOS 9.0 a vy33i; Android 5.0 a vy33i

1. Po stiahnuti spustite registraciu nového pouZivatela alebo prihladsenie
tretej strany. A vyplfite zékladné osobné udaje

2. Zaénite viazat hodinky

3. Po Gspe$nom pripojeni zagnite nastavovat funkcie hodiniek v APP
podla vasich zvyklosti pri pouzivani

Zakladné vlastnosti produktu

1. Cvicenie

Zaznam aktualnych krokov, vzdialenosti a kalérii v redlnom ¢ase

2. Zavolajte

Hodinky dokdzu priamo vyta&at, uloZit 100 telefénnych &isel a maju
zaznam poslednych hovorov.

3.

Zmerajte aktudlny index v redlnom &ase. APP mdze nastavit index alarmu

4.

Automatické meranie saturdcie v redlnom ¢ase alebo aktivne meranie s
vibraénou vyzvou na indikovanie dokonéenia merania.

S. Tlak

Zmerajte vysoké a nizke napétie v redlnom Case a synchronizujte s
aplikaciou APP

6. Monitorovanie spanku

Nosenim v noci mdZete zaznamendvat Udaje, ako je ¢as spanku, hlboky
spéanok a fahky spanok, a synchronizovat ich s vasim planom.

7. Predpoved pocasia



Po uspesnom pripojeni k aplikacii mdzu hodinky zobrazit poveternostné
podmienky pre aktualny def a poslednych par dni.

8. Informacna pripomienka

Hodinky uloZia poslednych 8 pripomenuti sprav. Kliknutim zobrazite
obsah alebo kliknutim vymazete spravu

9 100+ $portovych rezimov

Zadajte vybrany $portovy rezim a zacnite, potiahnutim doprava
pozastavte, zastavte alebo pokracujte

10. Hlasovy asistent

Kliknutim na polozku Hlas mézete hovorit do hodiniek a ovladat telefén,
aby ste mohli vykonavat akcie

11. Ovladanie hudby

Hodinky prehréavaju hudbu z telefénu a dokazu pozastavit/prehrat
naposledy, nabuduce a upravit hlasitost

12. Poziadajte o pomoc

Synchronizujte nidzové telefénne ¢isla so stranou hodiniek v aplikdcii a
potom klepnutim na SOS zavolajte.

13. Fotografovanie

Otvorte fotoaparat v aplikacii a klepnutim na hodinky ovladajte telefén,
aby ste mohli nasnimat fotografiu

14. Hry

Zabudované do viacerych zabavnych a dekompresnych hier

15. Sport

Nastavte si ¢as a frekvenciu v hodinkach, dodrZujte cvi¢enia a dosahujte
svoje tréningové ciele.

Daliie vlastnosti hodiniek:

Rezim Nerusit/stopky/odpo¢itavanie/baterka/kalkulacka/zensky
menstruacny cyklus/pripomenutie hovoru/pripomenutie budika/sedavé
pripomenutie/najst telefén/pripomenutie dosiahnutia ciela

Co treba poznamenat

1: Vyhnite sa silnym narazom, vysokej teplote a priamemu slne¢nému
Ziareniu.

2: Stroj sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.

3: Tento stroj je mozné nabijat pomocou nabijacky 5V 500MA - 5V 1A.

Na nabijanie je prisne zakdzané pouzivat napajaci zdroj prepatovej zitaze.
4: Nenabijajte, ak dojde k poskodeniu vodou.

5: Tento produkt je produkt na elektronické monitorovanie spotrebitelov
a nie je uréeny na lekarske ucely.

Merania su len orientacné.

VarovanieFCC

Toto zariadenie je v sulade s &astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha
tymto dvom podmienkam:



(1) Toto zariadenie nesmie spbsobovat $kodlivé rusenie a

(2) Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie, vratane
rusenia, ktoré mdze spdsobit neZiaducu &innost. Bez vyslovného suhlasu
sa nesmu vykonavat Ziadne zmeny ani Upravy.

Strana zodpovednd za sulad mdZe zrudit opravnenie pouZivatela
prevéadzkovat zariadenie.

POZNAMKA: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, ze vyhovuje
limitom pre digitalne zariadenie triedy B.

Podla &asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity su navrhnuté tak, aby poskytovali
primerand ochranu pred 3kodlivym rusenim pri in3taldcii v obytnych
priestoroch.

Toto zariadenie generuje, pouziva a modze vyzarovat radiofrekvenént
energiu, ak nie je nainstalované

Dodrziavanie pokynov méze spdsobit Skodlivé rudenie radiovej
komunikacie.

Neex\stuje v3ak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej instalacii neddjde k
rudeniu.

Ak toto zariadenie spdsobuje 3kodlivé rusenie radiového alebo
televizneho prijmu,

Da sa to uréit vypnutim a zapnutl'm zariadenia a pouil’vatel’ovi sa
odporucéa, aby sa pokusil napravit rusenie jednym alebo viacerymi z
nasledujucich opatreni:

- Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

- Zvadite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

-Zapojte zariadenie do zasuvky v inom okruhu, nez ku ktorému je
pripojeny prijimac.

- PoZiadajte o pomoc predajcu alebo skiseného radio/TV technika.

Toto zariadenie bolo vyhodnotené a spiiia vieobecné poziadavky na
vystavenie RF.

Zariadenie je moiné pouzivat bez obmedzenia v prenosnych
podmienkach vystavenia.



Pokyny na pouZivanie slichadiel Bluetooth
A: Parovanie nahlavnej sipravy Tws Bluetooth
1. Sparujte sluchadla. Vyberte sluchadla z hostitela hodiniek, zobrazi sa
vyzva na zapnutie, zapnite Bluetooth v nastaveniach telefénu, najdite
zodpovedajuci nazov Bluetooth ,G-Pods*“ a pripojte sa cez Bluetooth.
Slachadld TWS boli sparované pred opustenim tovarne. Zobrazi sa iba
nazov Bluetooth ,G-Pods”. Ak je telefén Uspe3ne pripojeny, znamena to,
Ze produkt je Uspesne pripojeny.
2. Sluchadla TWS boli uspe3ne sparované vo vyrobe. Po vybrati slichadiel
z hodiniek sa automaticky zapnd, sparuju a pripoja.
3. Ak sa headset pocas pouzivania odpoji od telefonu alebo headset nie je
pripojeny, musite telefén znova pripojit k Bluetooth. V nastaveniach
Bluetooth véasho telefonu je predtym pripojeny model Bluetooth, najskér
ho vymazte a potom vyhladajte Bluetooth G-Pod, ktory chcete pripojit.
POZNAMKA: Této aplikdcia nie je zdravotnicka pomédcka. Udaje ziskané
pocas pouzivania tejto aplikcie sd len orientaéné a nemali by sa pouZivat
na klinickt diagnostiku, lekarsky vyskum, diagnostické alebo lie¢ebné
ucely.
B- Stredna plocha ndhlavnej stpravy je dotykové tlacidlo, ktoré sa pouziva
prijimanie/ukonéenie hovorov, ovladanie
predchadzajucej/nasledu]uce] skladby a hlasového asistenta Al
prostrednictvom dotykového ovladania.

Touch key

MIC silicon

C: Prijimanie a ukon¢ovanie hovorov

Ked' prave telefonujete, zloZte nahlavnu stpravu z ndramku a dvakrat za
sebou sa dotknite [avého alebo pravého ucha. Prijmite hovor a potom sa
dvakrat dotknite ndhlavnej stipravy, aby ste zavesili.

D: hudobnd prevadzka

Dvojitym kliknutim pozastavite/prehravate, trojitym kliknutim prejdete na
predchédzajucu/nasledujicu skladbu

E: Hlasovy asistent a hovory

Ked'su sltichadla pripojené k mobilnému telefénu cez Bluetooth, 3tyrikrat
stlacte a podrzte dotykové tlacidlo, ¢im aktivujete Siri na iPhone a
hlasového asistenta na teleféne Android. Hlasového asistenta mozno
poutZit na telefonovanie, kontrolu pocasia, navigéciu v mapéch a dalSie.
Hlasova aktivacia je dostupna iba vtedy, ked'je telefén v pohotovostnom
rezime alebo hlavnom ¢asovom rozhrani.



Korisnicki priru¢nik za pametni sat
Osnovhe operacije proizvoda
1. Pritisnite i drZite tipku 3 sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje.
2. Na glavnom sucelju pritisnite zaslon za promjenu biranja.
Preuzimanje, instalacija i koristenje APP-a

1. Skenirajte QR kod u nastavku ili idite u svaku ve¢u trgovinu aplikacijama,
preuzmite i instalirajte "Da Fit"

Zahtjevi za uredaj: i0S 9.0 i noviji; Android 5.0 i noviji

1. Nakon preuzimanja pokrenite registraciju novog korisnika ili prijavu
trece strane. | kompletne osobne osnovne podatke

2. Po¢nite vezati svoj sat

3. Nakon jes povezivanja, po¢nite
prema svojim navikama koristenja
Osnovne karakteristike proizvoda

1. Vjezbajte

Snimanje trenutnih koraka, udaljenosti i kalorija u stvarnom vremenu

2. Nazovite

Sat moze birati izravno, pohraniti 100 telefonskih brojeva i ima evidenciju
nedavnih poziva.

3.

Izmjerite trenutni indeks u stvarnom vremenu. APP moze postaviti indeks
alarma

i funkcije sata u APP-u

4.

Automatsko mjerenje zasic¢enja u stvarnom vremenu ili aktivno mjerenje s
odzivom vibracije za oznagavanje zavrietka mjerenja.

5. Pritisak

Mijerite visoki i niski napon u stvarnom vremenu i sinkronizirajte s APP-

6. Pracenje spavanja

Ako ga nosite noc¢u, moZete zabiljeziti podatke poput vremena spavanja,
dubokog i laganog sna te ih sinkronizirati s vadim rasporedom.

7. Vremenska prognoza



Nakon uspje$nog spajanja na aplikaciju, sat moze vidjeti vremenske
uvjete za tekudi dan i proteklih nekoliko dana.

8. Informacijski podsjetnik

Sat ¢e spremiti zadnjih 8 podsjetnika na poruke. Kliknite za pregled
sadrzaja ili kliknite za brisanje poruke

9.100+ sportskih modova

Udite u odabrani sportski nacin i po¢nite, prijedite prstom udesno za
pauziranje, zaustavljanje ili nastavak

10. Glasovni pomoénik

Pritisnite Glas kako biste razgovarali sa svojim satom i upravljali
telefonom za izvr3avanje radnji

11. Kontrola glazbe

Sat pusta glazbu s telefona, a moze pauzirati/reproducirati, zadnji put,
sljedeci put i podesavati glasnocu

12. Zatrazite pomo¢

Sinkronizirajte telefonske brojeve za hitne slu¢ajeve sa stranom sata u
aplikaciji, zatim dodirnite SOS da biste uputili poziv.

13. Fotografija

Otvorite kameru u aplikaciji i dodirnite sat kako biste upravljali telefonom
i snimili fotografiju

14. Igre

Ugradeno u viSe zabavnih i dekompresijskih igara

15. Sport

Postavite vrijeme i u€estalost na satu, pratite vjezbe i ostvarite svoje
ciljeve treninga.

Ostale karakteristike sata:

Nacin rada Ne
uznemiravaj/Stoperica/odbrojavanje/svjetiljka/kalkulator/zenski
menstrualni ciklus/podsjetnik za poziv/podsjetnik za alarm/podsjetnik za
sjedenje/pronadi telefon/podsjetnik za postizanje cilja

Stvari koje treba napomenuti

1: Izbjegavajte jak udar, visoke temperature i izravnu sunéevu svjetlost.
2: Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati stroj.

3: Ovaj stroj se moze puniti pomocu punjaca 5V 500MA - 5V 1A.
Strogo je zabranjeno koristiti napajanje prenaponskog opterecenja za
punjenje.

4: Nemojte puniti ako postoji Steta od vode.

5: Ovaj proizvod je elektroni¢ki proizvod za praéenje potrosaca i nije
namijenjen za medicinske svrhe.

Mijerenja su samo za referencu.

FCCupozoren je



Ovaj uredaj sukladan je s dijelom 15 FCC pravila. Rad podlijeze sljedeca
dva uvjeta:

(1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati stetne smetnje i

(2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje
koje mogu uzrokovati neZeljeni rad. Nikakve promjene ili preinake ne
smiju se vrsiti bez izri¢itog odobrenja.

Strana odgovorna za uskladenost moze ponistiti korisnikovo ovlastenje za
rukovanje opremom.

NAPOMENA: Ova oprema je ispitana i utvrdeno je da je u skladu s
ograni¢enjima za digitalne uredaje klase B.

U skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova su ogranitenja osmisljena kako bi
pruzila razumnu zastitu od 3tetnih smetnji u stambenim instalacijama

Ova oprema stvara, koristi i moze zraiti radiofrekvencijsku energiju i ako
instalirana

Pndrzavame uputa moze uzrokovati Stetne smetme radijskoj komunikaciji.
, nema jamstva da se smetnje nece pojaviti u odredenoj

Ako ova oprema uzrokuje 3tetne smetnje radijskom ili televizijskom
prijemu,

To se moze utvrditi iskljuc¢ivanjem i ukljucivanjem opreme, a korisnik se
potice da pokusa ispraviti smetnje pomocu jedne ili vise sljedecih mjera:

- Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

- Povecajte razmak izmedu opreme i prijemnika.

- Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji
je spojen prijemnik.

- Obratite se prodavacu ili iskusnom radio/TV tehniaru za pomo¢.

Ovaj uredaj je ocijenjen i ispunjava opce zahtjeve za izlozenost RF
zracenju.

Uredaj se moze koristiti bez ograni¢enja u prijenosnim uvjetima
izloZenosti.



Upute za koristenje Bluetooth slusalica

A: Tws Bluetooth uparivanje slusalica

1. Uparite slu3alice. Izvadite slu3alice iz glavnog sata, pojavit ¢e se upit za
uklju¢ivanje, ukljutite Bluetooth u postavkama telefona, pronadite
odgovarajuéi Bluetooth naziv "G-Pods*" i povezite se putem Bluetootha.
TWS slusalice su uparene prije izlaska iz tvornice. Prikazuje se samo
Bluetooth naziv "G-Pods". Ako je telefon uspje$no povezan, to znadi da je
proizvod uspjesno povezan.

2. TWS slusalice su uspje3no uparene u tvornici. Kada se slu3alice uklone
sa sata, one se automatski uklju€uju, uparuju i povezuju.

3. Ako su slusalice odspojene od telefona tijekom koristenja ili slusalice
nisu spojene, trebate ponovno spojiti telefon na Bluetooth. U Bluetooth
postavkama vaseg telefona nalazi se prethodno povezani Bluetooth
model, prvo ga izbrisite, a zatim potrazite Bluetooth G-Pod za povezivanje.
NAPOMENA: Ova aplikacija nije medicinski uredaj. Podaci dobiveni
tijekom koristenja ove aplikacije sluze samo kao referenca i ne smiju se
koristiti za klinicku dijagnozu, medicinska istrazivanja, dijagnostiku ili
lijecenje.

B: Srednja povr3ina slu3alica je tipka osjetljiva na dodir, koja se koristi za
odgovaranje/prekid poziva, upravljanje prethodnom/sljede¢om pjesmom
i Al glasovnim pomocnikom putem upravljanja dodirom.
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C: Javljanje i prekidanje poziva

Dok razgovarate, skinite sludalicu s narukvice i dodirnite lijevo ili desno
uho dvaput zaredom. Odgovorite na poziv, zatim dodirnite slusalicu
dvaput da prekinete vezu.

D: glazbena operacija

Dupli klik za pauzlranje/reprodukcuu, triput klik za prijelaz na
prethodnu/sljedecu pjesmu

E: Glasovni pomocnik i pozivi

Kada su slusalice povezane s mobilnim telefonom putem Bluetootha,
pritisnite i drZite dodirnu tipku Cetiri puta kako biste aktivirali Siri na
iPhoneu i glasovnog asistenta na Android telefonu. Glasovni asistent
motze se koristiti za upucivanje poziva, provjeru vremenske prognoze,
navigaciju kartama i jo§ mnogo toga. Glasovna aktivacija dostupna je
samcIJ kada je telefon u suéelju pripravnosti ili glavnhom vremenskom
suelju.



Navod na poutitie inteligentnych hodiniek
Zdkladné operdcie s vyrobkom
1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy zapnete alebo vypnete.
2. Na hlavnom rozhrani stlaéenim obrazovky prepnete vytacanie.
Stahovanie, in3talacia a pouzivanie APP

1. Naskenuijte nizie uvedeny QR kéd alebo prejdite do kazdého hlavného
obchodu s aplikdciami, stiahnite si a nainstalujte ,Da Fit*

Poziadavky na zariadenie: iOS 9.0 a vy33i; Android 5.0 a vy33i

1. Po stiahnuti spustite registraciu nového pouZivatela alebo prihladsenie
tretej strany. A vyplfite zékladné osobné udaje

2. Zaénite viazat hodinky

3. Po Gspe$nom pripojeni zagnite nastavovat funkcie hodiniek v APP
podla vasich zvyklosti pri pouzivani

Zakladné vlastnosti produktu

1. Cvicenie

Zaznam aktualnych krokov, vzdialenosti a kalérii v redlnom ¢ase

2. Zavolajte

Hodinky dokdzu priamo vyta&at, uloZit 100 telefénnych &isel a maju
zaznam poslednych hovorov.

3.

Zmerajte aktudlny index v redlnom &ase. APP mdze nastavit index alarmu

4.

Automatické meranie saturdcie v redlnom ¢ase alebo aktivne meranie s
vibraénou vyzvou na indikovanie dokonéenia merania.

S. Tlak

Zmerajte vysoké a nizke napétie v redlnom Case a synchronizujte s
aplikaciou APP

6. Monitorovanie spanku

Nosenim v noci mdZete zaznamendvat Udaje, ako je ¢as spanku, hlboky
spéanok a fahky spanok, a synchronizovat ich s vasim planom.

7. Predpoved pocasia



Po uspesnom pripojeni k aplikacii mdzu hodinky zobrazit poveternostné
podmienky pre aktualny def a poslednych par dni.

8. Informacna pripomienka

Hodinky uloZia poslednych 8 pripomenuti sprav. Kliknutim zobrazite
obsah alebo kliknutim vymazete spravu

9 100+ $portovych rezimov

Zadajte vybrany $portovy rezim a zacnite, potiahnutim doprava
pozastavte, zastavte alebo pokracujte

10. Hlasovy asistent

Kliknutim na polozku Hlas mézete hovorit do hodiniek a ovladat telefén,
aby ste mohli vykonavat akcie

11. Ovladanie hudby

Hodinky prehréavaju hudbu z telefénu a dokazu pozastavit/prehrat
naposledy, nabuduce a upravit hlasitost

12. Poziadajte o pomoc

Synchronizujte nidzové telefénne ¢isla so stranou hodiniek v aplikdcii a
potom klepnutim na SOS zavolajte.

13. Fotografovanie

Otvorte fotoaparat v aplikacii a klepnutim na hodinky ovladajte telefén,
aby ste mohli nasnimat fotografiu

14. Hry

Zabudované do viacerych zabavnych a dekompresnych hier

15. Sport

Nastavte si ¢as a frekvenciu v hodinkach, dodrZujte cvi¢enia a dosahujte
svoje tréningové ciele.

Daliie vlastnosti hodiniek:

Rezim Nerusit/stopky/odpo¢itavanie/baterka/kalkulacka/zensky
menstruacny cyklus/pripomenutie hovoru/pripomenutie budika/sedavé
pripomenutie/najst telefén/pripomenutie dosiahnutia ciela

Co treba poznamenat

1: Vyhnite sa silnym narazom, vysokej teplote a priamemu slne¢nému
Ziareniu.

2: Stroj sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.

3: Tento stroj je mozné nabijat pomocou nabijacky 5V 500MA - 5V 1A.

Na nabijanie je prisne zakdzané pouzivat napajaci zdroj prepatovej zitaze.
4: Nenabijajte, ak dojde k poskodeniu vodou.

5: Tento produkt je produkt na elektronické monitorovanie spotrebitelov
a nie je uréeny na lekarske ucely.

Merania su len orientacné.

VarovanieFCC

Toto zariadenie je v sulade s &astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha
tymto dvom podmienkam:



(1) Toto zariadenie nesmie spbsobovat $kodlivé rusenie a

(2) Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie, vratane
rusenia, ktoré mdze spdsobit neZiaducu &innost. Bez vyslovného suhlasu
sa nesmu vykonavat Ziadne zmeny ani Upravy.

Strana zodpovednd za sulad mdZe zrudit opravnenie pouZivatela
prevéadzkovat zariadenie.

POZNAMKA: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, ze vyhovuje
limitom pre digitalne zariadenie triedy B.

Podla &asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity su navrhnuté tak, aby poskytovali
primerand ochranu pred 3kodlivym rusenim pri in3taldcii v obytnych
priestoroch.

Toto zariadenie generuje, pouziva a modze vyzarovat radiofrekvenént
energiu, ak nie je nainstalované

Dodrziavanie pokynov méze spdsobit Skodlivé rudenie radiovej
komunikacie.

Neex\stuje v3ak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej instalacii neddjde k
rudeniu.

Ak toto zariadenie spdsobuje 3kodlivé rusenie radiového alebo
televizneho prijmu,

Da sa to uréit vypnutim a zapnutl'm zariadenia a pouil’vatel’ovi sa
odporucéa, aby sa pokusil napravit rusenie jednym alebo viacerymi z
nasledujucich opatreni:

- Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

- Zvadite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

-Zapojte zariadenie do zasuvky v inom okruhu, nez ku ktorému je
pripojeny prijimac.

- PoZiadajte o pomoc predajcu alebo skiseného radio/TV technika.

Toto zariadenie bolo vyhodnotené a spiiia vieobecné poziadavky na
vystavenie RF.

Zariadenie je moiné pouzivat bez obmedzenia v prenosnych
podmienkach vystavenia.



Pokyny na pouZivanie slichadiel Bluetooth
A: Parovanie nahlavnej sipravy Tws Bluetooth
1. Sparujte sluchadla. Vyberte sluchadla z hostitela hodiniek, zobrazi sa
vyzva na zapnutie, zapnite Bluetooth v nastaveniach telefénu, najdite
zodpovedajuci nazov Bluetooth ,G-Pods*“ a pripojte sa cez Bluetooth.
Slachadld TWS boli sparované pred opustenim tovarne. Zobrazi sa iba
nazov Bluetooth ,G-Pods”. Ak je telefén Uspe3ne pripojeny, znamena to,
Ze produkt je Uspesne pripojeny.
2. Sluchadla TWS boli uspe3ne sparované vo vyrobe. Po vybrati slichadiel
z hodiniek sa automaticky zapnd, sparuju a pripoja.
3. Ak sa headset pocas pouzivania odpoji od telefonu alebo headset nie je
pripojeny, musite telefén znova pripojit k Bluetooth. V nastaveniach
Bluetooth véasho telefonu je predtym pripojeny model Bluetooth, najskér
ho vymazte a potom vyhladajte Bluetooth G-Pod, ktory chcete pripojit.
POZNAMKA: Této aplikdcia nie je zdravotnicka pomédcka. Udaje ziskané
pocas pouzivania tejto aplikcie sd len orientaéné a nemali by sa pouZivat
na klinickt diagnostiku, lekarsky vyskum, diagnostické alebo lie¢ebné
ucely.
B- Stredna plocha ndhlavnej stpravy je dotykové tlacidlo, ktoré sa pouziva
prijimanie/ukonéenie hovorov, ovladanie
predchadzajucej/nasledu]uce] skladby a hlasového asistenta Al
prostrednictvom dotykového ovladania.
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C: Prijimanie a ukon¢ovanie hovorov

Ked' prave telefonujete, zloZte nahlavnu stpravu z ndramku a dvakrat za
sebou sa dotknite [avého alebo pravého ucha. Prijmite hovor a potom sa
dvakrat dotknite ndhlavnej stipravy, aby ste zavesili.

D: hudobnd prevadzka

Dvojitym kliknutim pozastavite/prehravate, trojitym kliknutim prejdete na
predchédzajucu/nasledujicu skladbu

E: Hlasovy asistent a hovory

Ked'su sltichadla pripojené k mobilnému telefénu cez Bluetooth, 3tyrikrat
stlacte a podrzte dotykové tlacidlo, ¢im aktivujete Siri na iPhone a
hlasového asistenta na teleféne Android. Hlasového asistenta mozno
poutZit na telefonovanie, kontrolu pocasia, navigéciu v mapéch a dalSie.
Hlasova aktivacia je dostupna iba vtedy, ked'je telefén v pohotovostnom
rezime alebo hlavnom ¢asovom rozhrani.



»,Smart Watch” vartotojo vadovas
Pagrindinés produkto operacijos
1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite klavi3g, kad jjungtuméte arba
iSjungtumete.
2. Pagrindinéje sasajoje paspauskite ekrang, kad perjungtumeéte rinkima.
APP atsisiuntimas, jdiegimas ir naudojimas
1. Nuskaitykite toliau pateikta QR kodg arba eikite j kiekvieng pagrindine
programéliy parduotuve, atsisiyskite ir jdiekite ,Da Fit”
Reikalavimai jrenginiui: i0S 9.0 ir naujesné versija; Android 5.0 ir
naujesneés versijos

1. Atsisiunte pradékite naujo vartotojo registracija arba treciosios 3alies
prisijungima. Ir uZpildykite pagrindine asmenine informacija

2. Pradeékite jristi laikrod]

3. Po sekmingo susiejimo pradékite nustatyti laikrodZio funkcijas
programoje pagal savo naudojimo jprodius

Pagrindinés produkto savybés

1. Pratimas

Dabartiniy Zingsniy, atstumo ir kalorijy jrasas realiuoju laiku

2. Skambinti

Laikrodis gali skambinti tiesiogiai, iSsaugoti 100 telefono numeriy ir jradyti
paskutinius skambugius.
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ISmatuokite dabartinj indeksa realiuoju laiku. APP gali nustatyti aliarmo
indeksg

4.

Automatinis prisotinimo matavimas realiuoju laiku arba aktyvus
matavimas su vibracijos raginimu, rodanciu matavimo pabaiga.

5. Slégis

ISmatuokite auksta ir Zema jtampa realiu laiku ir sinchronizuokite su APP
6. Miego stebéjimas

Dévint jj naktj, galite jrasyti tokius duomenis kaip miego laikas, gilus
miegas ir lengvas miegas bei sinchronizuoti juos su savo tvarkaras¢iu.



7. Ory prognozé

Sekmingai prisijungus prie programeélés, laikrodis gali matyti oro sglygas
dabartine ir pastargsias dienas.

8. Informacinis priminimas

Laikrodis i§saugos paskutinius 8 Zinu€iy priminimus. Spustelékite, kad
perzitrétuméte turinj, arba spustelékite, kad iSvalytuméte pranesima
9100 ir daugiau sporto rezimy

Jjunkite pasirinkta sporto rezima ir pradékite, braukite desinen, kad
pristabdytumete, sustabdytuméte arba testuméte

10. Balso asistentas

Spustelékite Balsas, kad galétuméte kalbéti su laikrodZiu ir valdyti
telefong, kad atliktuméte veiksmus

11. Muzikos valdymas

Laikrodis leidZia muzikg i3 telefono ir gali pristabdyti / leisti paskutinj
karta, kitg kartg ir reguliuoti garsuma

12. Paprasykite pagalbos

Slnchronlzuoklte pagalbos telefono numerius su laikrodzio puse

pra tada ite SOS, kad iméte.

13. Fotografija

Programoje atidarykite kamerg ir bakstelékite laikrodj, kad valdytuméte
telefong ir fotografuotuméte

14. Zaidimai

Integruotas j daugybe pramoginiy ir dekompresiniy Zaidimy

15. Sportas

Laikrodyje nustatykite laika ir daznuma, sekite pratimus ir pasiekite
treniruodiy tikslus.

Kitos laikrodZio savybes:

Netrukdymo rezimas / chronometras / atgalinis skaiiavimas / Zibintuvélis
/ skai€iuotuvas / motery menstruacinis ciklas / skambuéio priminimas /
Zzadintuvo priminimas / sédimos padéties priminimas / rasti telefong /
priminimas apie tikslg

1 ka reikéty atkreipti démesj

1: Venkite stipraus smigio, aukstos temperatros ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

2: Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite masinos patys.

3: §j jrenginj galima jkrauti naudojant 5V 500MA — 5V 1A jkroviklj.
Grieztai draudziama jkrovimui naudoti vir§jtampio apkrovos maitinimo
Saltinj.

4: Nekraukite, kai yra vandens pazeidimy.

5: 8is gaminys yra elektroninis vartotojy stebéjimo produktas ir néra
skirtas medicinos tikslams.

ISmatuoti duomenys skirti tik nuorodai.



FCCjspé jimas

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Operacijai taikomos $ios dvi
salygos:

(1) Sis prietaisas negali sukelti Zalingy trukdZiy ir

(2) Sis jrenginys turi priimti bet kokius gaunamus trikdZius, jskaitant
trikdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima. Be aiskaus sutikimo
negalima daryti jokiy pakeitimy ar modifikacijy.

Uz atitiktj atsakinga 3alis gali panaikinti vartotojo teise naudoti jrenginj.
Pastaba: $i jranga buvo iSbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus.

Pagal FCC taisykliy 15 dalj. Sios ribos sukurtos siekiant uztikrinti pagrista
apsauga nuo Zalingy trukdziy jrengiant gyvenamosiose patalpose.

Si jranga generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo daZnio energijg ir jei ji
nejdiegta

Instrukcijy laikymasis gali sukelti Zalingy radijo rysio trikdziy.

Taciau néra garantijos, kad tam tikrame jrengime nebus trikdziy.

Jei 3i jranga sukelia Zalingus radijo ar televizijos signaly priémimo
trukdZius,

Tai galima nustatyti ngiant ir jjungiant jrangg, o vartotojas raginamas
pabandyti pasalinti trikdZius viena ar keliomis i$ Siy priemoniy:

- Perorientuokite arba perkelkite priémimo antena.

- Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

- Prijunkite jranga j kitokios grandinés lizdg nei imtuvas.

- Dél pagalbos kreipkités | pardavéja arba patyrusj radijo/televizijos
technika.

Sis prietaisas buvo jvertintas ir atitinka bendruosius RD poveikio
reikalavimus.

Prietaisas gali bati naudojamas be apribojimy nesiojamojo poveikio
salygomis.




»Bluetooth” ausiniy naudojimo instrukcijos
A: Tws Bluetooth ausiniy susiejimas
1. Suporuokite ausines. ISimkite ausines i$ laikrodzio pagrindinio
kompiuterio, pasirodys jjungimo raginimas, telefono nustatymuose
jjunkite Bluetooth, suraskite atitinkama Bluetooth pavadinimg ,G-
Pods*“ ir prisijunkite per Bluetooth. TWS ausinés buvo suporuotos prie$
iSvezant is gamyklos. Rodomas tik ,,Bluetooth” pavadinimas ,G-Pods”. Jei
telefonas sekmingai prijungtas, vadinasi, gaminys sékmingai prijungtas.
2. TWS ausinés sékmingai suporuotos gamykloje. Nuémus ausines nuo
laikrodzio, jos automatiskai jsijungia, susieja ir prisijungia automatiskai.
3. Jei laisvy ranky jranga yra atjungta nuo telefono naudojimo metu arba
laisvy ranky jranga neprijungta, telefong reikia vél prijungti prie
,Bluetooth”. Jusy telefono ,Bluetooth” nustatymuose yra ankséiau
prijungtas ,Bluetooth” modelis. Pirmiausia jj i3valykite, tada ie3kokite
Bluetooth G-Pod, kad galétuméte prisijungti.
PASTABA: 38i programa néra medicinos prietaisas. Duomenys, gauti
naudojant 3ig programa, yra tik informaciniai ir neturéty bati naudojami
klinikinei diagnozei, medicininiams tyrimams, diagnostikos ar gydymo
tikslais.
B: Vidurinis ausiniy pavirSius yra jutiklinis klavidas, kuris naudojamas
atsiliepti / baigti skambucius, valdyti ankstesne / kitg daing ir Al balso
asistentg naudojant jutiklinj valdyma.
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C: Atsiliepimas j skambucius ir jy uzbaigimas

Kai skambinate, nuimkite ausines nuo apyrankés ir du kartus i$ eilés
palieskite kaire arba desing ausj. Atsiliepkite j skambutj, tada du kartus
palieskite ausines, kad padéty ragelj.

D: muzikos operacija

Dukart spustelékite, jei norite pristabdyti / paleisti, tris kartus
spustelékite, kad pereituméte prie ankstesnés / kitos dainos

E: Balso asistentas ir skambuciai

Kai ausinés prijungtos prie mobiliojo telefono per ,Bluetooth”, keturis
kartus paspauskite ir palaikykite jutiklinj mygtuka, kad suaktyvintuméte
,,Siri“ iPhone ir balso asistentg ,Android“ telefone. Balso asistentg galima
naudoti skambinant, tikrinant ora, nar§ant zemélapiuose ir kt. Jjungimas
balsu galimas tik tada, kai telefonas veikia budéjimo rezimu arba
pagrindiné laiko sasaja.



Smart Watchi kasutusjuhend
Toote pohitoimingud
1. Sisse- voi viljaltlitamiseks vajutage ja hoidke klahvi 3 sekundit all.
2. Valimise vahetamiseks vajutage p&hiliidesel ekraani.
APP allalaadimine, installimine ja kasutamine

1. Skannige allolev QR-kood v&i minge igasse suuremasse rakenduste
poodi, laadige alla ja installige "Da Fit"

No&uded seadmele: i0S 9.0 ja uuemad; Android 5.0 ja uuemad

1. Parast allalaadimist alustage uue kasutaja registreerimist vdi kolmanda
osapoole sisselogimist. Ja téielik isiklik pShiteave

2. Alustage kella sidumist

3. Kui sidumine on &nnestunud, alustage APP-is kellafunktsioonide
seadistamist vastavalt oma kasutusharjumustele

Toote pdhiomadused

1. Harjutus

Reaalajas jooksvate sammude, vahemaa ja kalorite rekord

2. Helista

Kell saab helistada otse, sal da 100 inumbrit ja sal d:
hiljutised kdned.
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M@&btke praegust indeksit reaalajas. APP saab méaérata haireindeksi

4.

Reaalajas automaatne kiillastuse mddtmine vdi aktiivne mddtmine
vibratsiooniviipaga, mis nditab ma&tmise I5petamist.

5. Surve

Mddtke kdrget ja madalat pinget reaalajas ja siinkroonige rakendusega
APP

6. Une jélgimine

Obsel kandes saate salvestada selliseid andmeid nagu uneaeg, stigav uni
ja kerge uni ning stinkroonida need oma ajakavaga.

7. limateade



Pérast edukat tihenduse loomist rakendusega saab kell vaadata praeguse
ja viimaste paevade ilmastikutingimusi.

8. Infomeeldetuletus

Kell salvestab viimased 8 s6numi meeldetuletust. Sisu vaatamiseks
kidpsake vGi sonumi kustutamiseks kidpsake nuppu

9100+ spordireZiimi

Sisestage valitud spordireziim ja alustage, peatamiseks, peatamiseks vai
jatkamiseks piihkige paremale

10. Haéleabiline

Kellaga radkimiseks ja toimingute tegemiseks telefoni juhtimiseks
kldpsake nuppu Haal

11. Muusika juhtimine

Kell méngib telefonist muusikat ja saab peatada/esitada eelmisel ja
jargmisel korral ning reguleerida helitugevust

12. Ksi abi

Stinkroonige hadaabinumbrid rakenduses kella poolega, seejarel
puudutage helistamiseks SOS.

13. Fotograafia

Avage rakenduses kaamera ja puudutage kella, et juhtida telefoni ja
pildistada

14. Mangud

Sisseehitatud mitmesse meelelahutus- ja dekompressioonimangu
15. Sport

Seadke kellas kellaaeg ja sagedus, jargige harjutusi ja saavutage oma
treeningu eesmargid.

Muud kella omadused:

Mitte segada reziim/stopper/tagurpidi/taskulamp/kalkulaator/naiste
menstruaaltsiikkel/kdne meeldetuletus/alarmi meeldetuletus/istumise
meeldetuletus/telefoni leidmise/eesmérgi saavutamise meeldetuletus

Asjad, mida tdhele panna

1: Viltige tugevat 160ki, krget uuri ja otsest pai 1st.

2: Arge vbtke masinat ise lahti, parandage ega muutke seda.

3: Seda masinat saab laadida 5V 500MA -5V 1A laadijaga.

Laadimiseks on rangelt keelatud kasutada tilepingekoormuse toiteallikat.
4: Arge laadige, kui on tekkinud veekahjustus.

5: See toode on elektrooniline tarbijate jélgimise toode ega ole ette
néhtud meditsiiniliseks otstarbeks.

M@5&dud on ainult viitamiseks.

FCChoiatus

See seade vastab FCC reeglite 15. osale. Toimimine toimub kahel
jargmisel tingimusel:

(1) See seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja




(2) See seade peab vastu vdtma kdik vastuvdetud hdired, sealhulgas

héired, mis vdivad pdhjustada soovimatuid toiminguid. lima selgesdnalise

ndusolekuta ei tohi teha muudatusi ega muudatusi.

Nouetele vastavuse eest vastutav pool vib tlhistada kasutaja volitused

seadet kasutada.

MARKUS. Seda seadet on testitud ja leitud, et see vastab B-klassi

digitaalseadmete piirangutele.

Vastavalt FCC reeglite 15. osale. Need piirangud on loodud pakkuma

mbdistlikku kaitset kahjulike héirete eest kodupaigaldises.

Kui see seade pole paigaldatud, genereerib, kasutab ja vdib kiirata

raadiosageduslikku energiat

Juhiste jargimine v8ib pdhjustada raadiosides kahjulikke héireid.

Siiski ei ole mingit garantiid, et teatud paigalduses haireid ei esine.

Kui see seade pbhjustab kahjulikke héireid raadio- vbi televisiooni

vastuvdtus,

Seda saab kindlaks teha seadme vilja- ja sisseliilitamisega ning kasutajal

soovitatakse proovida haireid kdrvaldada the v&i mitme jargmise

meetme abil.

- Suunake vdi paigutage vastuvdtuantenn iimber.

- Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.

- Uhendage seade vooluringi pistikupessa, mis erineb vastuvdtja

vooluringist.

- Abi saamiseks pddrduge edasim
poole.

Seda seadet on hinnatud ja see vastab Uldistele raadiosagedusliku

kokkupuute nduetele.

Seadet saab piiranguteta kasutada kaasaskantavates

kokkupuutetingimustes.

a voi kogenud raadio-/teletehniku



Bluetooth-peakomplektide kasutamise juhised
V: Tws Bluetooth-peakomplekti sidumine
1. Siduge kdrvaklapid. Vétke kdrvaklapid kella hostist vilja, kuvatakse
sisseltlitamise viip, lulitage telefoni seadetes Bluetooth sisse, leidke

vastav Bluetoothi nimi "G-Pods*" ja iihendage Bluetoothiga. TWS-i
kdrvaklapid on enne tehasest lahkumist seotud. Kuvatakse ainult
Bluetoothi nimi "G-Pods". Kui telefon on edukalt Ghendatud,

téhendab see, et toode on edukalt tihendatud.

2. TWS-i kdrvaklapid on tehases edukalt seotud. Kui kdrvaklapid kellalt

eemaldatakse, lulituvad need automaatselt sisse, paarituvad ja

Uhenduvad automaatselt.

3. Kui peakomplekt on kasutamise ajal telefonist lahti iihendatud vdi

peakomplekt pole Uhendatud, peate telefoni uuesti Bluetoothiga
Teie telefoni Bl hi seadete all on varem tihendatud

Bluetoothi mudel, tihjendage see esmalt ja seejirel otsige

Ghendamiseks Bluetooth G-Pod.

MARKUS. See rakendus ei ole meditsiiniseade. Selle rakenduse

kasutamise ajal saadud andmed on ainult viitamiseks ja neid ei tohiks

kasutada kliinilise diagnoosimise, meditsiiniliste uuringute, diagnostika

ega ravi eesmargil.

B: Peakomplekti keskmine pind on puutetundlik klahv, mida kasutatakse

kénede vastuvdtmiseks/I8petamiseks, eelmise/jargmise loo juhtimiseks

ja Al-haalassistentiks puutetundliku juhtimise kaudu.

Touch key

MIC silicon

C: K8nedele vastamine ja kdnede I3petamine

Kdne ajal votke peakomplekt kéepaela kuljest lahti ja puudutage kaks
korda jérjest oma vasakut voi paremat kdrva. Vastake konele ja
puudutage kéne kat kaks korda i

D: muusika operatsioon

Topeltkldps i i ikkldps eelmise/jargmise loo
juurde liikumiseks

E: Voice Assistant ja kdned

Kul peakomplekt on Bluetouthl kaudu mobiiltelefoniga tihendatud,

i nuppu, et aktiveerida Siri
alabilist saab kasutada
helistamiseks, iimateate kontrollimiseks, kaartidel navigeerimiseks ja
muuks. Haalaktiveerimine on saadaval ainult siis, kui telefon on
ootereziimi liideses vi pdhiaja liideses.




Smart Watch lietotaja rokasgramata
Produkta pamatdarbibas
1. Nospiediet un 3 sekundes turiet taustinu, lai ieslégtu vai izslegtu.

2. Galvenaja saskarné nospiediet ekranu, lai parslégtu numuru
sastadisanu.

APP lejupielade, instalésana un lietosana

1. Skengjiet talak noradito QR kodu vai dodieties uz katru lielako lietotnu
veikalu, lejupieladéjiet un instalgjiet "Da Fit"

lerices prasibas: iOS 9.0 un jaunaka versija; Android 5.0 un jaunakas
versijas

1. Péc lejupielades saciet jauna lietotaja registraciju vai tresas puses
pieteiksanos. Un aizpildiet personigo pamatinformaciju

2. Saciet piesiet pulksteni

3. Kad saistisana ir veiksmiga, saciet iestatit pulkstena funkcijas APP
atbilstosi saviem lieto3anas paradumiem

Produkta pamatipasibas

1. Vingrosana

Reallaika pasreizéjo solu, attaluma un kaloriju ieraksts

2. Zvanit

Pulkstenis var tiesi sastadit numuru, saglabat 100 talrunu numurus un
ierakstit pédéjo zvanu ierakstu.

3.

Izmériet pasreizéjo indeksu reallaika. APP var iestatit trauksmes indeksu

4.

Reallaika automatisks piesatinajuma mérijums vai aktivs mérijums ar
vibracijas uzvedni, kas norada uz mérijuma pabeigsanu.

5. Spiediens

Izmériet augsto un zemo spriegumu reallaika un sinhronizéjiet ar APP

6. Miega uzraudziba

Valkajot to nakti, var ierakstit datus, pieméram, miega laiku, dzilu miegu
un vieglu miegu, un sinhronizét tos ar savu grafiku.

7. Laika prognoze



Péc veiksmigas savienojuma izveides ar lietotni pulkstenis var skatit
pasreizéjas dienas un pédéjo dienu laika apstak|us.

8. Informacijas atgadinajums

Pulkstenis saglabas pedéjos 8 atgadinajumus par zinojumiem.
Noklikskiniet, lai skatitu saturu, vai noklikskiniet, lai notiritu zinojumu
9100+ sporta rezimi

leejiet izvélétaja sporta rezima un saciet, velciet pa labi, lai apturétu,
apturétu vai turpinatu

10. Balss paligs

Noklikskiniet uz Balss, lai runatu ar pulksteni un vaditu talruni, lai veiktu
darbibas

11. Mazikas vadiba

Pulkstenis atskano maziku no talruna un var apturét/atskanot pédgjo reizi,
nakamreiz un pielagot skalumu

12. Ludziet palidzibu

Sinhronizéjiet arkartas talruna numurus ar pulkstena pusi lietotné, péc
tam pieskarieties SOS, lai veiktu zvanu.

13. Fotografija

Lietotné atveriet kameru un pieskarieties pulkstenim, lai vaditu talruni un
uznemtu fotoattélu

14. Spéles

lebaveéts vairakas izklaides un dekompresijas spélés

15.Sports

Pulksteni iestatiet laiku un biezumu, sekojiet vingrinajumiem un
sasniedziet savus treninu mérkus.

Citas pulkstena funkcijas:
Netraucét rezims/hronometrs/atpakalskaitisana/kabatas
lukturitis/kalkulators/sieviesu menstrualais cikls/zvana

adinaj ‘trauksmes atgadinajum: g adinajums/atrast
talruni/mérka sasniegsanas atgadinajums

Lietas, kas janem véra

1: Ladzu, izvairieties no spéciga trieciena, augstas temperatiiras un
tiesiem saules stariem.

2: Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet iekartu pasi.

3: So iekartu var uzladét, izmantojot 5V 500MA - 5V 1A ladétaju.

Stingri aizliegts uzladei izmantot parsprieguma slodzes barosanas avotu.
4: Neuzladgjiet, ja ir adens bojajumi.
5: Sis produkts ir elektronisks patérétaju uzraudzibas produkts un nav
paredzéts mediciniskiem nolakiem.

Mérijumi ir paredzéti tikai atsaucei.

FCCbriding jums




$i ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir paklauta $adiem
diviem nosacijumiem:

(1) §j ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus un

(2) Sai iericei ir japienem visi sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi,
kas var izraisit nevélamu darbibu. Nekadas izmainas vai modifikacijas
nedrikst veikt bez pasas piekrisanas.

Par atbilstibu atbildiga puse var anulét lietotaja tiesibas izmantot iekartu.
PIEZIME. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilstosu B klases
digitalas ierices ierobezojumiem.

Saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobefojumi ir paredzéti, lai
nodrosinatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem, uzstadot
dzivojamo telpu.

Sis aprikojums generé, izmanto un var izstarot radiofrekvences energiju,
ja tas nav uzstadits

Instrukciju ievéro3ana var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus.

Tomér nav garantijas, ka konkrétaja instalacija neradisies traucéjumi.

Ja siiekarta rada kaitigus radio vai televizijas uztversanas trauc&jumus,

To var noteikt, izslédzot un ieslédzot iekartu, un lietotajs tiek mudinats
meéginat novérst traucéjumus, veicot vienu vai vairakus no Siem
pasakumiem:

- Parorientéjiet vai parvietojiet uztvéréja antenu.

- Palieliniet attdlumu starp iekartu un uztvéréju.

- Pievienojiet iekartu kontaktligzdai kédé, kas atskiras no tas, kurai ir
pievienots uztvéréjs.

- Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pieredzé&jusu radio/TV
tehniki.

Siierice ir novértéta un atbilst visparéjam RF iedarbibas prasibam.

lerici var izmantot bez ierobeZojumiem parnésajamas iedarbibas
apstak|os.



Bluetooth austinu lietosanas instrukcijas

A: Tws Bluetooth austinu savienosana pari

1. Savienojiet p&rT austinas Iznemlet austinas  no  pulkstena
i uzvedne, talrupa iestatijumos
|es|edz|et Bluetouth atrodiet atbilstoSo Bluetooth nosaukumu "G-Pods*"
un Bluetooth. TWS austinas ir
savienotas pari pirms izvesanas no rapnicas. Tiek paradits tikai Bluetooth
nosaukums "G-Pods". Ja talrunis ir veiksmigi savienots, tas nozimé, ka
izstradajums ir veiksmigi savienots.
2. TWS austinas ir veiksmigi savlenotas pari rapnica. Kad austinas tiek
iznemtas no pulkstena, tas at léd. tiek pari un
automatiski izveido savienojumu.

3. Ja austinas lieto3anas laika tiek atvienotas no talruna vai austinas nav
pievienotas, talrunis ir atkartoti jasavieno ar Bluetooth. Talruna Bluetooth
iestatijumos ir iepriekd pievienots Bluetooth modelis. Ladzu, vispirms
notiriet to un péc tam meklgjiet Bluetooth G-Pod, lai izveidotu
savienojumu.

PIEZIME. & lietotne nav medicinas ierice. Dati, kas iegiti &is
lietojumprogrammas lietosanas laika, ir paredzéti tikai atsaucei, un tos
nedrikst izmantot kliniskai diagnostikai, mediciniskiem pétijumiem,
diagnostikas vai arstésanas nolukiem.

B: Austinu vidéja virsma ir skarientaustins, ko izmanto, lai
atbildétu/beigtu zvanus, vaditu iepriek3&jo/nakamo dziesmu un Al balss
paligu, izmantojot skarienvadibu.

Touch key

MIC silicon

C: Atbildé$ana uz zvaniem un zvanu partrauksana

Sarunas laika, lGdzu, nonemiet austinas no aproces un divas reizes péc
kartas pieskarieties savai kreisajai vai labajai ausij. Atbildiet uz zvanu un
péc tam divreiz pieskarieties austinam, lai partrauktu klausuli.

D: mizikas darbiba

Veiciet dubultklikski, lai apturétu/atskanotu, trisreiz noklikskiniet, lai
parietu uz iepriek3&jo/nakamo dziesmu

E: Balss paligs un zvani

Kad austinas ir savienotas ar mobilo talruni, izmantojot Bluetooth, ¢etras
reizes nospiediet un turiet skarienpogu, lai aktivizétu Siri iPhone talruni
un balss paligu Android talruni. Balss paligu var izmantot, lai veiktu
zvanus, parbauditu laikapstak|us, parvietotos kartés un veiktu citas
darbibas. Balss aktivizésana ir pieejama tikai tad, ja talrunis atrodas
gaidstaves interfeisa vai galvenaja laika saskarné.



Manual de utilizare a ceasului inteligent
Operatiunile de baza ale produsului

1. Apdsati si mentineti apdsatad tasta timp de 3 secunde pentru a porni
sau opri.

2.1n interfata principal3, apasati pe ecran pentru a comuta apelarea.
Descarcarea, instalarea si utilizarea aplicatiei

1. Scanati codul QR de mai jos sau accesati fiecare magazin de aplicatii
major, descarcati si instalati , Da Fit”

Cerinte pentru dispozitiv: iOS 9.0 si versiuni ulterioare; Android 5.0 si
versiuni ulterioare

1. Dupd descdrcare, incepeti inregistrarea unui nou utilizator sau
autentificarea terta parte. Si completeaza informatiile personale de bazd
2. Tncepeti s vi legati ceasul

3. Dupa ce legarea are succes, incepeti sa setati functiile ceasului in
aplicatie in functie de obiceiurile dvs. de utilizare

Caracteristicile de baza ale produsului

1. Exercitiu

Tnregistrare in timp real a pasilor actuali, distantei si caloriilor

2.Sund

Ceasul poate forma direct, poate stoca 100 de numere de telefon si are o
inregistrare a apelurilor recente.

3

Masurati indicele curent in timp real. APP poate seta indexul de alarma

4.

Masurare automatd in timp real a saturatiei sau masurare activd cu un
prompt de vibratie pentru a indica finalizarea masurarii.

5. Presiune

Masurati tensiunea inalta si joasd in timp real si sincronizati cu APP

6. Monitorizarea somnului

Purtarea acestuia pe timp de noapte poate inregistra date precum timpul
de somn, somnul profund si somnul usor si le poate sincroniza cu
programul dvs.



7. Prognoza meteo

Dupa conectarea cu succes la aplicatie, ceasul poate vizualiza conditiile
meteo pentru ziua curentd si ultimele zile.

8. Memento de informare

Ceasul va salva ultimele 8 mementouri de mesaje. Faceti clic pentru a
vedea continutul sau faceti clic pentru a sterge mesajul

Peste 9.100 de moduri sportive

Intrati in modul sportiv selectat si incepeti, glisati spre dreapta pentru a
intrerupe, opri sau continua

10. Asistent vocal

Faceti clic pe Voce pentru a vorbi cu ceasul si controlati telefonul pentru a
efectua actiuni

11. Controlul muzicii

Ceasul redd muzica de pe telefon si poate intrerupe/reda ultima dat3,
data viitoare si poate regla volumul

12. Cere ajutor

Sincronizati numerele de telefon de urgenta cu partea ceasului din
aplicatie, apoi atingeti SOS pentru a efectua un apel.

13. Fotografie

Deschideti camera in aplicatie si atingeti ceasul pentru a controla
telefonul si a face o fotografie

14. Jocuri

Tncorporat in mai multe jocuri de divertisment si decompresie

15. Sport

Setati ora si frecventa in ceas, urmati exercitiile si atingeti-va obiectivele
de antrenament.

Alte caracteristici ale ceasului:

Modul Nu deranjati/cronometru/numdratoare
inversa/lanternd/calculator/ciclu menstrual feminin/memento de
apel/memento de alarmd/memento sedentar/gaseste telefon/memento
de realizare a obiectivului

Lucruri de remarcat

1: Va rugam sa evitati impactul puternic, temperatura ridicata si lumina
directa a soarelui.

2: Nu dezasamblati, reparati sau modificati singur masina.

3: Acest aparat poate fi incarcat folosind un incarcator 5V 500MA - 5V 1A.
Este strict interzisa utilizarea sursei de alimentare cu supratensiune
pentru incdrcare.

4: Nu incdrcati cand existd daune cauzate de apa.

5: Acest produs este un produs electronic de monitorizare a
consumatorilor si nu este destinat in scopuri medicale.

Masuratorile sunt doar pentru referintd.



AvertismentFCC

Acest dispozitiv respectd Partea 15 din Regulile FCC. Functionarea este
supusd urmatoarelor doua conditii:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente daundtoare si

(2) Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita, inclusiv
interferente care pot provoca o functionare nedoritd. Nicio modificare
sau modificare nu poate fi ficuta fara acordul expres.

Partea responsabild pentru conformitate poate anula autoritatea
utilizatorului de a opera echipamentul.

NOTA: Acest echipament a fost testat si sa constatat ci respect limitele
pentru un dispozitiv digital de clasd B.

In conformitate cu Partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protectie rezonabila impotriva interferentelor
ddunétoare ntr-o instalatie rezidentiala.

Acest echipament genereaza, zeaza si poate radia energie de
radiofrecventad si dacd nu este instalat

Respectarea instructiunilor poate cauza interferente ddundtoare
comunicatiilor radio.

Cu toate acestea, nu exista nicio garantie cd interferentele nu vor aparea
intr-o anumitd instalatie.

Daca acest echlpament cauzeaza interferente ddunatoare receptiei radio
sau televiziunii,

Acest lucru poate fi determinat prin oprirea si pornirea echipamentului,
iar utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una
sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

-Reorientati sau mutati antena de receptie.

- Cresteti distanta dintre echipament si receptor.

-Conectati echipamentul la o priza pe un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

- Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experientd pentru
ajutor.

Acest dispozitiv a fost evaluat si indeplineste cerintele generale de
expunere la RF.
Dispozitivul poate fi utilizat fard restrictii in conditii de expunere portabild.

<




Instructiuni pentru utilizarea castilor Bluetooth

0: imperecherea castilor Bluetooth Tws

1. Asociati castile. Scoateti cdastile din gazda ceasului, va aparea o
solicitare de pornire, activati Bluetooth in setdrile telefonului, gasiti
numele Bluetooth corespunzitor ,G-Pods*” si conectati-vd prin
Bluetooth. Castile TWS au fost imperecheate inainte de a parasi fabrica.
Este afisat doar numele Bluetooth ,,G-Pods”. Daca telefonul este conectat
cu succes, inseamnd cd produsul este conectat cu succes.

2. Castile TWS au fost imperecheate cu succes din fabrica. Cand castile
sunt scoase din ceas, se pornesc automat, se imperecheaza si se
conecteazd automat.

3. Dacd setul cu casca este deconectat de la telefon in timpul utilizarii sau
setul cu casca nu este conectat, trebuie sd reconectati telefonul la
Bluetooth. Sub setdrile Bluetooth ale telefonului dvs., existd un model
Bluetooth conectat anterior, va rugam sa il stergeti mai intai, apoi cautati
G-Pod Bluetooth pentru a va conecta.

NOTA: Aceast aplicatie nu este un dispozitiv medical. Datele obtinute in
timpul utilizérii acestei aplicatii sunt doar pentru referinta si nu trebuie
utilizate in scopuri de diagnosticare clinica, cercetare medicald,
diagnosticare sau tratament.

B: Suprafata din mijloc a setului cu casca este o tastd tactild, care este
folositd pentru a raspunde/incheia apeluri, pentru a controla melodia
anterioard/urmatoare si pentru asistentul vocal Al prin control tactil.

Touch key

MIC silicon

C: Preluarea si incheierea apelurilor

Cand sunteti la un apel, va rugam sa scoateti castile de pe bratara si sa
atingeti urechea stangd sau dreaptd de doua ori la rand. Raspundeti la
apel, apoi atingeti setul cu casca de doua ori pentru a inchide.

D: operatie muzicald

Faceti dublu clic pentru a intrerupe/redati, triplu clic pentru a merge la
melodia anterioara/urmétoare

E: Asistent vocal si apeluri

Cand setul cu cascd este conectat la telefonul mobil prin Bluetooth,
apdsati si mentineti apdsat butonul tactil de patru ori pentru a activa Siri
pe iPhone si asistentul vocal pe telefonul Android. Asistentul vocal poate
fi folosit pentru a efectua apeluri, a verifica vremea, a naviga pe harti si
multe altele. Activarea vocald este disponibild numai cand telefonul se
afld in interfata de asteptare sau in interfata principald de timp.



PbKOBOACTBO 33 NOTPE6UTENA HA CMAPT YaCOBHUK
OCHOBHMN OMepanuUU ¢ OPORYKTa

1. HatucHeTe v 3aapbTe 6yToHa 3a 3 CeKyHAM, 3a 4 BKAIOUMTE UK
u3KNloumTe.

2. B OCHOBHMA MHTepdeic HaTUCHETe eKpaHa, 33 A4a NPeBKYUTe
HabupaHeTo.

WU3TternaHe, nHcTanupaHe u usnonssaxe Ha APP

1. CkaHupaiite QR Koga no-40ny UM OTUAETE 40 BCEKW FONAM MarasuH
3a NPUNOMKEHWA, u3TerneTe U uHctaampaite ,Da Fit”

W3uckBaHus KbM ycTpoiictsoTo: i0S 9.0 u no-Hoea Bepcws; Android 5.0 1
no-Hosa sepcua

1. Cnep u3ternsHe 3anoyHeTe perucTpaLma Ha HoB noTpebuten unm
B/M3aHe OT TPeTa CTpaHa. M MbAHa MiHa OCHOBHA MHGOPMALMA

2. 3anoyHeTe A3 o6BbpP3BaTE YACOBHUKA CU

3. Cnea KaTo 068bP3BAHETO € YCMEWHO, 3aMoyYHeTe Aa HacTpoiisate
$yHKUMUTE HA YacoBHUKa B MPUOKEHMETO cnopepa BalumTe HaBUUM Ha
u3nonssaHe

OCHOBHM XapaKTEPUCTUKM Ha NPOAYKTa

1. YnpaxHeHve

3anuc B peanHo Bpeme Ha TeKylLM CTNKM, PasCTOAHNE U Kanopuu

2. Obagete ce

YacoBHUKBT MOKe Aa Habupa AMPEKTHO, Aa CbxpaHasa 100 TenedpoHHU
HOMEpa 1 UMa 3anmc Ha NOCAeAHNTE 0BaKAaHMA.

3.M3mepeTe TeKywWwMA MHAEKC B peanHo Bpeme. APP moxe aa 3apane
MHAEKC Ha anapmara

4.ABTOMATM4YHO M3MEPBAHE B PEASHO BPEME Ha HACMLLaHe UM aKTUBHO
M3MepBaHe C NoAKaHa 3a BUGPaLMA, 3a 4a NOKaXe 3aBbpLIBAHE HA
M3mepBaHeTo.

5. Hatnek

V3mepgaliTe BUCOKOTO M HUCKOTO HaNpeXeHue B PeasHo Bpeme 1
CUHXpOHM3MpaiiTe c APP

6. MOHWUTOPUHT Ha CbHA



HoceHeTo My npes HowiTa MOe /13 3aM1CBa AaHHM KaTo BPEME 3a CbH,
AbNBOK CbH 1 /IeK CbH M /13 T'Y CUHXPOHM3MPA C BalwnA rpadmK.

7. NporHo3sa 3a BpemeTo

Cneq ycnewHo cebp3BaHe C MPUIOKEHNETO, YaCOBHMKBT MOXeE Aa BUAN
METEOPO/NIOrMYHUTE YCNOBMA 33 TEKYLIMA JeH U NOCAEAHUTE HAKO/KO AHM.
8. NHGOPMaLMOHHO HanoOMHAHEe

YacOBHMK®LT L 3ana3u nocnesHuTe 8 HaNOMHAHMUA 33 CbObLEeHUA.
LLipakHeTe, 3a Aa BUANUTE CHABPKAHWETO, UM WPAKHETe, 33 A3
n3uucTUTE CbOBLEHNETO

9.100+ cnopTHM pexnma

Bnieste B U36paHnA CNOPTEH PEXMM U 3aOYHETE, NTb3HETE HAAACHO, 33
/A3 HanpasuTe naysa, Aa cpete Uy Aa NPOAbIKUTE

10. fnacos acucteHT

LLipakHeTe BbpXY [Nac, 3a 1a rOBOPMTE C YAaCOBHMKA C1 1 Aa ynpas/ssate
TenedoHa cu, 3a 4a U3BbPWBATE ACUCTBUA

11. My3uKaneH KoHTpon

YacoBHUKBT Bb3NPOM3BEXKAA My3uKa OT TenedoHa U MOXe /1a NOCTaBM Ha
naysa/sbanpoussekaaHe, NOCNeAEH NbT, CleABaLy MbT v Aa peryanpa
cunata Ha 3Byka

12. Mowuckaiite nomoLy,

CUHXPOHM3NpaiiTe TeNepOHHUTE HOMEPA 3a CEWHN C/ly4an KbM
CTpaHaTa Ha YacoBHMKA B MPU/IOKEHHETO, CAles KOeTo AoKocHeTe SOS, 3a
/A3 OCbLLECTBUTE NOBUKBAHE.

13. dotorpadua

OtBoperte Kameparta 8 np ¥ fOKOCHeTe , 33 Aa
KOHTpO/MpaTe TeneoHa, 3a ja HanpasuTe CHAMKa

14. Urpn

BrpageH 8 MH urpu 3a "

15. Cnopt

3apaiiTe BPEMETO W YecToTaTa B YaCOBHMKa, CieABaiTe ynpaxHeHNATa u
nocTuraiiTe TPEHUPOBBYHNTE CU Lienu.

[pyrv XapaKTepUCTUKM Ha YaCOBHMKA:

Pexxum , He
Be3noKoitTe”/xpoHomeTbp/0T6posBaHe/deHepue/KanKynaTop/sKeHCKn
MEHCTpya/ieH UMKb/I/HaNOMHAHE 3a NMOBUKBaHe/HaNOMHAHE 33
anapma/HanoMHsHe 3a 3ace/iHa HauMH/HaM1paHe Ha
TenedoH/HaNOMHsAHE 3a NOCTUraHe Ha uen

Hewa 3a ot6ensssaHe

1: Mons, u36Arsaiite cuneH yaap, BUCOKa Temnepatypa v npsaka
CbHYEBa CBET/MHA.

2: He pa3srnobasaiite, pemoHTUpaiiTe unu moguduumpaiite mawmHata
camu.



3: Tasu MalwMHa MOXe Aa ce 3apex/a C MOMOLLTA Ha 3aPAAHO
ycTpoiictso 5V 500MA - 5V 1A.
Crporo e 3a6p: 0 Ha 3aXp oT npeHanp
3a 3apexaaHe.
4: He 3apexpaiiTe, KOraTo MMa LWETH OT BoAA.
5: To31 NPOAYKT € NPO/YKT 38 eNeKTPOHEH NOTPEBUTENCKM MOHUTOPUHT 1
He e NpeaHa3HaueH 33 MeAULMHCKM Lienu.
V3mepBaHuATa ca camo 3a Cnpaska.
Npepynpexxpaesne H a FCC
ToBa ycTpoWcTBO e B CbOTBeTCTBMEe € yacT 15 oT npasunata Ha FCC.
OnepauusTa e NpeAMeT Ha C/lefiHNTE /1B YCI0BUA:
(1) ToBa yCTPOACTBO He MOMeE /1a NPUUMHABA BPEAHM CMYILEHWA U
(2) Tosa ycTpoiicTeo TpAGBa fja NpUema BCAKAKBU NONYYEHU CMYLLEHUA,
BK/IIOYMTE/IHO CMYLLEHWA, KOUTO MOTaT /ja NPUYMHAT HexenaHa paborta.
He moraT ga ce npaBaT npomeHu wan moaudukaumm 6es u3puuHO
opobpeHue.
CTpaHaTa, OTrOBOPHA 3a CbOTBETCTBUETO, MOXE Aa aHyAMpPa NPaBoTo Ha
notpebutens aa pabotu c obopyasaHeTo.
3ABE/IEXKA: ToBa o6opyABaHe e TeCTBaHO U e YCTaHOBEHO, Ye OTroBaps
Ha OrpaHMyYeHMATa 33 UMPOBO YCTPOIICTBO OT Knac B.
CobrnacHo uact 15 oT npasunata Ha FCC. Tesan orpaHuyeHua ca
npeaHasHaueHu 1a OCUTYPAT PasyMHa 3aLnTa CPeLly BPeAHU CMyLLeHNA
BOKM/IMWLHA MHCTaNaUMA.
ToBa o6opyasaHe reHepupa, W3nON3Ba M MOXE [Aa M3NbuBa
Pa/MOYECTOTHA @HEPIUA 1 aKO HE @ MHCTANMPaHO
CneABaHeTO Ha MHCTPYKUMUTE MOXE A3 NPUYMHU BPEAHU CMYLIEHUA B
PaAMOKOMYHMKaLMHTe.
Bbrpeku TOBa, HAMA rapaHUMs, Ye HAMA Aa Bb3HMKHAT CMYLEHWA Npu
onpezaeneHa UHCTanaunA.
Axo TOBa BpeaHm 8 pagno- uau
TeNIeBU3MOHHOTO npweMaHe,
ToBa MOXe fAa Ce ONpeaeny uYpes W3KNIOYBAHE W BKAKOYBAHE Ha
060pyABaHETO U NOTPEBUTENAT Ce Hacbpuyasa [a ONUTa Aa Kopurupa
CMYLGHMETO YPE3 e1HA MW NOBEYE OT CNIRAHMUTE MEPKN:
- npenacoqere WM NpemecTeTe NpUemHaTa aHTeHa.
TO Mexay oun

- CabpixeTe 060PYABAHETO KbM KOHTAKT BbB BEPUra, PasinyHa oT Tasu,
KbM KOATO € CBbP3aH NPUEMHUKBT.

KoHcyntupaiite ce C Tbproseua Wan ONUTEH PaaMO/TENeBUIUOHEH
TeXHWK 3a nomoy.
ToBa YCTPOICTBO @ OUEHEHO M OTroBapA Ha OBWWMTE M3UCKBAaHWA 33
PazNOYECTOTHO U3NaraHe.
YCTPOACTBOTO MOMKe /@ Cce M3non3sa 6e3 OrpaHuuYeHUs B YCIOBMA Ha
NPEHOCMMO M3naraHe.

WHCTpyKumm 3a Ha
A: Cagosisate Ha Bluetooth cnywanku Tws

Rl h

h cny




1. Casoere V3sapere or , we ce nossu

noakaHa 3a , BKouete Bl h 8 i Ha

Hamepere cboTBeTHOTO Bluetooth ume ,G-Pods*” u ce cabpiere upes Bluetooth.

TWS cnywankwTe ca cABOEHM Npeau Aa HanycHar pabpukara. Mokassa ce camo

umeTo Ha Bluetooth ,G-Pods”. AKO TeNeOHBT @ CBbP3aH YCNewHo, ToBa 03Hauasa,

e NPOAYKTHT e CBbP3aH YCTIewHo.

2. Crywankute TWS ca ycnewHo cAsoeny b8 dabpukata. Korato caywankure

6bAaT U3BAZEHM OT YACOBHMKA, Te ABTOMATMUHO Ce BKIOWBAT, CABOABAT U

CBbp3IBAT ABTOMATUUHO.

3. AKO CAYWANKMTE Ca NPeKbCHATH OT TenedoHa Mo Bpeme Ha ynotpe6a wau

ClyWanKuTe He Ca CBbP3aHM, TPAGBA AA CBBPKETE OTHOBO TenehoHa Kbm

Bluetooth. Mo Bluetooth HacTpolikwTe Ha BaLIMA TeNlehoH UMA CBBP3AH Npea

To8a Bluetooth MoAen, Mon, MbPBO ro U3HCTETe, CNieA ToBa noTbpceTe Bluetooth

G-Pod 3a cabp3BaHe.

3ABE/EMKA: TOBA NPWIONEHME HE € MEAUUMHCKO YCTPORCTBO. [aHmHwTe,

NO/YUEHM N0 BPEMe Ha U3NOA3BAHETO HA TOBA NPUIOXEHUE, Ca CAMO 33 CNPaBKa

W He TpABBA Aa Ce M3NONIBAT 33 KAMHMUHA AMATHOCTUKE, MEANLMHCKA

U3CNEABAHMA, ANATHOCTUIHN WM NIEUEBHMU Leu.

B: CpeaHaTa NOBLPXHOCT HA CAYLIANKWTE € CeH3OPEH GYTOH, KOMTO ce U3NoN38a 3a
pAre/npexpaTABaHe Ha Ha

NECeH U 1aC0B aCHCTEHT Al 4pes CeH3OPHO YNpas/eHHe.

Touch key

MIC silicon

C: OTroBapAHe 1 NpeKpaTABaHe Ha NOBUKBAHNA

KoraTo roBopuTe, MONA, CBaneTe CAYWANKMUTE OT KUTKATa 1 OKOCHETE ABOTO UAN
[ACHOTO C1 yXo ABa NMbTM noapes. OTrOBOPETe Ha MOBMKBAHETO, CNes KOETO
[AOKOCHeTe CAyWanKaTa ABa MbTH, 3a A3 3aTBOPUTE.

MysuKanHa onepauma

LllpakHeTe ABa NBTH, 33 A3 NOCTABUTe Ha Nay3a/nycHeTe, LipakHeTe TpU MbTH, 3a
/12 OTMAeTe Ha NpeANULIHA/CneaBaULa NeceH

E: [1aC0OB aCUCTEHT 1 Pa3sroBopm

Korato cnywankure ca cebp3aHu Kbm mobunHua TenedoH ypes Bluetooth,
HaTUCHETE U 3a/PbKTE CEH3OPHUA BYTOH YETUPH MbTH, 3a Aa aKTUBMpaTe Sifi Ha
iPhone u rnacoe acucTeHT Ha TenedoH ¢ Android. MacoBMAT acUCTEHT MoXe Aa ce
M3N0N38a 32 M3BLPLIBAHE HA NOBUKBAHNA, NPOBEPKA Ha BPEMETO, HABUTaLMA N0
KapTy 1 Ap. TNaCOBOTO aKTUBMPAHE € Ha/IMYHO CaMO KOTaTO TeNehOHDT e B PEXUM
Ha FOTOBHOCT U MHTEPdEIAC 33 OCHOBHO BpEMe.




Uporabniski priro¢nik za pametno uro
Osnovne operacije izdelka
1. Pritisnite in drZite tipko 3 sekunde za vklop ali izklop.
2. Na glavnem vmesniku pritisnite zaslon za preklop klicanja.
Prenos, namestitev in uporaba APP

1. Skenirajte spodnjo kodo QR ali pojdite v vsako vecjo trgovino z
aplikacijami, prenesite in namestite "Da Fit"

Zahteve za napravo: i0S 9.0 in novejsi; Android 5.0 in novejsi

1. Po prenosu zaénite registracijo novega uporabnika ali prijavo tretje
osebe. In popolne osebne osnovne podatke

2. Zatnite vezati uro

3. Ko je vezava uspesna, zalnite nastavljati funkcije ure v APP glede na
vase navade uporabe

Osnovne lastnosti izdelka

1. Vaja

Belezenje trenutnih korakov, razdalje in kalorij v realnem ¢asu

2. Pokligi

Ura lahko kli¢e neposredno, shrani 100 telefonskih stevilk in ima evidenco
zadnjih klicev.

3.

Izmerite trenutni indeks v realnem Casu. APP lahko nastavi indeks alarma

4.

Samodejno merjenje nasi¢enosti v realnem ¢asu ali aktivno merjenje z
vibriranjem, ki oznacuje zaklju¢ek merjenja.

S. Pritisk

Izmerite visoko in nizko napetost v realnem &asu in sinhronizirajte z APP
6. Spremljanje spanja

Ce ga nosite ponoti, lahko beleZite podatke, kot so ¢as spanja, globok
spanec in rahel spanec, ter jih sinhronizirate z vasim urnikom.

7. Vremenska napoved

Po uspesni povezavi z aplikacijo si lahko ura ogleda vremenske razmere za
trenutni dan in zadnjih nekaj dni.



8. Informacijski opomnik

Ura bo shranila zadnjih 8 opomnikov za sporocila. Kliknite za ogled
vsebine ali kliknite za brisanje sporocila

9.100+ $portnih nacinov

Vstopite v izbrani $portni nacin in zaénite, povlecite desno za premor,
ustavitev ali nadaljevanje

10. Glasovni pomoénik

Kliknite Glas, ¢e Zelite govoriti z uro in upravljati telefon za izvajanje
dejanj

11. Glasbeni nadzor

Ura predvaja glasbo iz telefona in lahko za¢asno ustavi/predvaja zadnji¢,
naslednjic in prilagodi glasnost

12. Prosite za pomo¢

Sinhronizirajte telefonske Stevilke za nujne primere na strani ure v
aplikaciji, nato tapnite SOS, da opravite klic.

13. Fotografija

Odprite kamero v aplikaciji in tapnite uro, da upravljate telefon in
posnamete fotografijo

14. Igre

Vgrajen v vec zabavnih in dekompresijskih iger

15. Sport

V uri nastavite ¢as in frekvenco, sledite vajam in dosegajte cilje treninga.

Ostale lastnosti ure:

Nacin Ne moti/stoparica/odstevanje/svetilka/kalkulator/menstrualni
ciklus pri Zenskah/opomnik za klic/opomnik za alarm/opomnik za
sedenje/pois¢i telefon/opomnik za dosego cilja

Stvari, ki jih je treba upostevati
1: Izogibajte se mo¢nim udarcem, visokim temperaturam in neposredni
soncni svetlobi.
troja ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

: Ta stroj je mogoce polniti s polnilnikom 5V 500MA - 5V 1A.
Za polnjenje je strogo prepovedano uporabljati prenapetostno napajanje.
4: Ne polnite, ko pride do poskodb zaradi vode.
5: Taizdelek je elektronski izdelek za spremljanje potrosnikov in ni
namenjen za medicinske namene.
Meritve so samo za referenco.
OpozoriloFCC
Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je odvisno od
naslednjih dveh pogojev:
(1) Ta naprava ne sme povzro¢ati $kodljivih motenj in




(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki
lahko povzrotijo nezeleno delovanje. Brez izrecne odobritve ni dovoljeno
nobenih sprememb ali modifikacij.

Stranka, ki je odgovorna za skladnost, lahko uporabniku razveljavi
pooblastilo za uporabo opreme.

OPOMBA: Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je, da ustreza
omejitvam za digitalne naprave razreda B.

V skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejltve so zasnovane tako, da
zagotavljajo primerno zas¢ito pred 3l motnjami v
namestitvi.

Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekven¢no energijo,
e ni namescena

Po navodilih lahko povzro¢i skodljive motnje radijskih komunikacij.
Vendar ni nobenega zagotovila, da do motenj ne bo prislo pri doloceni
namestitvi.

Ce ta oprema povzrota 3kodljive motnje pri radijskem ali televizijskem
sprejemu,

To je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom naprave, uporabnike pa
spodbujamo, da poskusajo odpraviti motnje z enim ali ve¢ od naslednjih
ukrepov:

- Spremenite ali prestavite sprejemno anteno.

- Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

- Prikljucite opremo v vti¢nico na drugem tokokrogu kot tisti, na katerega
je priklju¢en sprejemnik.

- Za pomo¢ se posvetujte s pr
tehnikom.

Ta naprava je bila ocenjena in ugotovljeno je, da je v skladu s splosnimi
zahtevami glede izpostavljenosti RF.

Napravo je mogote uporabljati brez omejitev v pogojih prenosne
izpostavljenosti.

1 ali izkudenim radijskim/TV




Navodila za uporabo Bluetooth slusalk

A: ZdruZevanje Bluetooth slualk Tws

1. Seznanite slusalke. Vzemite slu3alke iz gostitelja ure in prikazal se bo
poziv za vklop. V nastavitvah telefona vklopite Bluetooth, pois¢ite
ustrezno ime Bluetooth "G-Pods*" in vzpostavite povezavo Bluetooth.
Slusalke TWS so bile seznanjene, preden so zapustile tovarno. Prikazano
je samo ime Bluetooth "G-Pods". Ce je telefon uspe3no povezan, pomeni,
da je izdelek uspesno povezan.

2. Slusalke TWS so bile uspe3no seznanjene v tovarni. Ko slusalke
odstranite iz ure, se samodejno vklopijo, seznanijo in povezejo.

3. Ce je med uporabo slusalka prekinjena povezava s telefonom ali
slusalka ni povezana, morate telefon znova povezati z Bluetoothom. V
nastavitvah Bluetooth vadega telefona je predhodno povezan model
Bluetooth, najprej ga pocistite, nato pa pois¢ite Bluetooth G-Pod za
povezavo.

OPOMBA: Ta aplikacija ni medicinski pripomocek. Podatki, pridobljeni
med uporabo te aplikacije, so samo za referenco in se ne smejo
uporabljati za klinicno diagnozo, medicinske raziskave, diagnostiko ali
zdravljenje.

B: Srednja povriina slusalk je tipka na dotik, ki se uporablja za
sprejemanje/kon¢anje klicev, upravljanje prej$nje/naslednje pesmi in
glasovnega pomocnika Al prek upravljanja na dotik.

Touch key

MIC silicon

C: Sprejemanije in prekinitev klicev
Ko klicete, snemite slusalke z zapestnice in se dvakrat zaporedoma
dotaknite levega ali desnega uSesa. Sprejmite klic, nato se dvakrat
dotaknite slusalk, da prekinete klic.
D: glasbeno delovanje
Dvakrat kliknite za premor/predvajanje, trikrat kliknite za prehod na
prejsnjo/naslednjo pesem
E: glasovni pomo¢énik in klici
Ko so slusalke povezane z mobilnim telefonom prek Bluetootha, tirikrat
pritisnite in pridrzite gumb na dotik, da aktivirate Siri na iPhoneu in
glasovnega pomocnika na telefonu Android. Glasovnega pomocnika lahko
uporabljate za klicanje, preverjanje vremena, navigacijo po zemljevidih

in drugo. Glasovna aktivacija je na V0|JD le, ko je telefon v vmesniku
pripravljenosti ali glavnem ¢asovnem vmesniku.



Manual do usuario do relégio inteligente
Operagdes bdsicas do produto
1. Pressione e segure a tecla por 3 segundos para ligar ou desligar.
2. Na interface principal, pressione a tela para alternar a discagem.
Download, instalagdo e uso do APP

1. Escaneie o c6digo QR abaixo ou acesse cada uma das principais lojas
de aplicativos, baixe e instale o "Da Fit"

Requisitos do dispositivo: i0S 9.0 e superior; Android 5.0 e superior

1. Apds o download, inicie o registro de novo usuario ou o login de
terceiros. E informagdes pessoais basicas completas

2. Comece a amarrar seu relégio

3. Ap6s a vinculagdo ser bem-sucedida, comece a configurar as fungdes
do relégio no APP de acordo com seus hébitos de uso

Recursos basicos do produto

1. Exercicio

Registro em tempo real de passos atuais, distancia e calorias

2. Ligue

O reldgio pode discar diretamente, armazenar 100 nimeros de telefone e
tem um registro de chamadas recentes.

3.

Mega o indice atual em tempo real. O APP pode definir o indice de
alarme

4.

Medigdo automatica de saturagdo em tempo real ou medigdo ativa com
um aviso de vibragdo para indicar a conclusdo da medigdo.

S. Pressdo

Mega a alta e baixa tensdo em tempo real e sincronize com o APP

6. Monitoramento do sono

Usa-lo a noite pode registrar dados como tempo de sono, sono profundo
e sono leve, além de sincroniza-los com sua agenda.

7. Previsdo do tempo



Ap6s conectar-se com sucesso ao aplicativo, o relégio pode visualizar as
condigBes climaticas do dia atual e dos ultimos dias.

8. Lembrete de informagdo

O reldgio salvara os ultimos 8 lembretes de mensagens. Clique para
visualizar o contetdo ou clique para limpar a mensagem

Mais de 9.100 modos esportivos

Entre no modo esportivo selecionado e comece, deslize para a direita
para pausar, parar ou continuar

10. Assistente de voz

Clique em Voz para falar com seu reldgio e controlar seu telefone para
executar agdes

11. Controle de musica

O relégio reproduz musica do telefone e pode pausar/reproduzir, tltima
vez, préxima vez e ajustar o volume

12. Pega ajuda

Sincronize nimeros de telefone de emergéncia com o reldgio no
aplicativo e toque em SOS para fazer uma chamada.

13. Fotografia

Abra a camera no aplicativo e toque no reldgio para controlar o telefone
e tirar uma foto

14. Jogos

Integrado em varios jogos de entretenimento e descompressado

15. Esportes

Defina a hora e a frequéncia no relégio, siga os exercicios e alcance seus
objetivos de treino.

Outras caracteristicas do relégio:

Modo ndo perturbe/crondmetro/contagem
regressiva/lanterna/calculadora/ciclo menstrual feminino/lembrete de
chamada/lembrete de alarme/lembrete sedentério/encontrar
telefone/lembrete de realizagdo de meta

Coisas a serem observadas

1: Evite impactos fortes, altas temperaturas e luz solar direta.

2: Ndo desmonte, repare ou modifique a maquina por conta prépria.

3: Esta maquina pode ser carregada usando um carregador 5V 500MA -
5V 1A.

E estritamente proibido usar fonte de alimentagdo de carga de
sobretensdo para carregamento.

4: N3o carregue quando houver danos causados pela dgua.
5: Este produto é um produto de monitoramento eletrénico do
consumidor e n&o se destina a fins médicos.

As medidas sdo apenas para referéncia.

Aviso da FCC



Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC.

A operagdo esta sujeita as duas condigbes seguintes:

(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial e

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida,

incluindo interferéncia que possa causar operagdo indesejada. Nenhuma

alteragdo ou modificagdo pode ser feita sem aprovagao expressa.

A parte responsavel pela conformidade pode anular a autoridade do

usudrio para operar o equipamento.

OBSERVAGAO: Este equipamento foi testado e estda em conformidade

com os limites para um dispositivo digital de Classe B.

De acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites sdo projetados

para fornecer protegdo razoavel contra interferéncias prejudiciais em

uma instalagdo residencial.

Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncia

e se ndo for instalado

Seguir as instrugdes pode causar interferéncia prejudicial as

comunicagdes de radio.

Entretanto, ndo ha garantia de que ndo ocorrera interferéncia em uma

instalagdo especifica.

Se este equipamento causar interferéncia prejudicial a recep¢do de radio

ou televisdo,

Isso pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, e o

usudrio é incentivado a tentar corrigir a interferéncia por meio de uma

ou mais das seguintes medidas:

-Reoriente ou reposicione a antena receptora.

- Aumentar a separagdo entre o equipamento e o receptor.

-Conecte o equipamento em uma tomada de um circuito diferente

daquele em que o receptor esta conectado.

- Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter

ajuda.

Este dispositivo foi avaliado e atende aos requisitos gerais de exposi¢do a
RF.

O dispositivo pode ser usado sem restrigdes em condi¢des de exposicdo
portatil.



InstrucGes para usar fones de ouvido Bluetooth

UM: Emparelhamento de fone de ouvido Bluetooth Tws

1. Emparelhe os fones de ouvido. Retire os fones de ouvido do suporte
do relégio, um aviso de inicializagdo aparecerd, ative o Bluetooth nas
configuragbes do telefone, encontre o nome do Bluetooth
correspondente "G-Pods*" e conecte via Bluetooth. Os fones de ouvido
TWS foram pareados antes de sairem da fabrica. Somente o nome
Bluetooth "G-Pods" é exibido. Se o telefone for conectado com sucesso,
significa que o produto foi conectado com sucesso.

2. Os fones de ouvido TWS foram pareados com sucesso na fabrica.
Quando os fones de ouvido sdo removidos do reldgio, eles ligam,
emparelham e se conectam automaticamente.

3. Se o fone de ouvido for desconectado do telefone durante o uso, ou se
o fone de ouvido ndo estiver conectado, vocé precisara reconectar o
telefone ao Bluetooth. Nas configuracdes de Bluetooth do seu telefone,
ha um modelo de Bluetooth conectado anteriormente. Limpe-o primeiro
e depois procure o G-Pod Bluetooth para conectar.

OBSERVAGAO: Este aplicativo ndo é um dispositivo médico. Os dados
obtidos durante o uso deste aplicativo sdo apenas para referéncia e ndo
devem ser usados para diagnéstico clinico, pesquisa médica,
diagndstico ou tratamento.

B: A superficie central do fone de ouvido é uma tecla sensivel ao toque,
que é usada para atender/encerrar chamadas, controlar a musica
anterior/seguinte e o assistente de voz Al por meio de controle por toque.

Touch key

MIC silicon

C: Atender e encerrar chamadas

Quando estiver em uma chamada, retire o fone de ouvido da pulseira e
toque na orelha esquerda ou direita duas vezes seguidas. Atenda a
chamada e toque no fone de ouvido duas vezes para desligar.

D: operagdo de musica

Clique duas vezes para pausar/reproduzir, clique trés vezes para ir para a
musica anterior/seguinte

E: Assistente de voz e chamadas

Quando o fone de ouvido estiver conectado ao celular via Bluetooth,
pressione e segure o botdo de toque quatro vezes para ativar a Siri no
iPhone e a assistente de voz no telefone Android. O assistente de voz
pode ser usado para fazer chamadas, verificar a previsdo do tempo,
navegar em mapas e muito mais. A ativagdo por voz s6 estd disponivel
quando o telefone estd na interface de espera ou na interface de tempo
principal.
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